
aina andre 

DOMBOK 
NORRVIKENS FÖGDERI 

1713 

Ala:12 och 
Göta Hovrätt Volymbeteckning hos SVAR EVIIAABA:31 kort 1/2
1 det renoverade exemplaret saknas 2 mål, nämligen de som i detta utdrag har 
nummer 11 och 12. 
Målen är onumrerade. 
Någon har efteråt med blyerts numrerat både målen ock uppbuden. 
Jag följer blyertsnumreringen men sätter målnumren inom parentes. 

VETTE 

Anno 1713 d. 28.29 och 30 Januarij höltz ordin: Laga Tingh medh allmogen aff Wätte häradh å 
giästgifwaregården Wijk, Närwahrande Cronones Befalldningsman öfwer Nordwijkans Fögderije Wälbde Jonas 
Erickzsson och häradernas eedsworne och troowärdige Nämbdemän som woro. 

aff Wätte häradh 
Joen Larsson i Kollekindh 
Anders lfwarsson i Krooken 
OlufJoensson i Sundby 
Halfwardh Assmundsson i Lommelandh 
Nils Hansson på Råssöön 

 25 mål och 6 uppbud 

aff Tanums häradh 
Gude Erickzsson i Hoggeby 
Hans Bryngelsson i Sämb 
OlufJoensson i Lyngbytorp 
Simmon Olsson i Karleby 
Anders Hansson i Hougar 

UTDRAG 

S.d. Sedan Tingsprädijkningen hållin war, och Tingsfreden på wahnliget sätt utlyst, förekommo effterskrefne 
måhl till afhielpande. 

Upplästes (1) 
förordning S.d. upplästes Kongl. M:ttz publicerade förordningh om skougarnes bruukande 
mm  osv 

sidst Kl. Håfrättens Nådiga bref, de Ao 1712 d. 3 Novembris, angående det de 
soldater, ryttare och Båtzmän, som slåå eller illa handtera, sina Rootebönder och 
deras barn och folk (Ae: Det står så; skall vara folk). skohla derföre plickta 
dubbelt, och giöra offenteligh afböön. 

Rossö Tjärriö (2) 
Rundö Tjärnö S.d. kallades Nills Hansson på Råssöön, till Nämbdemans Embetet istället för sin 
Nedanberg Skec gambla fader Hans Michelsson på Runnöön, som nu igenom siutzrättaren Sifwert i 

Neanbergh, för TingsRätten gaf till kiänna, det han af en Långsamb siukdomb 
woro så förswagadh, att han ickie mehra förmådde sigh widh samma Embete någon 
tienst giöra kunna. Och blef han Nils Hansson, både af Cro: Bef: Wälbde Jonas 
Erickzsson så wähl som Nämbden recommenderader till Successionen aff 
Nämbdemans Embetet, såsom en förståndigh och dertill wähl skickadh man: och 
Fördenskulldh ailade han nu medh handh å book för TingsRätten sin Nämbdemans 
Eedh. 
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aina andré 

Ting den 28-30 januari 1713 i Vik — fortsättning. 

Ytten Näsinge (3) 
S.d. anklagade Länsm: Wällt Jörn Kiäpp, gambla förlofwade Båtzmannen Nils 
Hällssingh, på Sk:Ht ötten i Näsinge socken, för det han såsom en giffter man, 
bedrifwet hoordoms syndh medh en kohna Kierstin 011sdotter bena  som ogiffter är, 
påståendes att de derföre Lagt: måtte näfsas. osv 
Resolutio. Såsom den garnbla förlofwade Båtzmannen Nills Biörnsson Hällsingh 
utj skatte hemmanet ötten i Näsinge socken tillijka medh Lööskohnan Kierstin 
Olufsdotter ibidem, hafwa inför TingsRätten bekiändt, att de Ao 1711, då hon 
kohnan hoos dänna Nills Biörnsson och hans hustru tillhållit haft, enkelt hoor medh 
hwar andra begådt, hwar effter konan nästförledne åhr 8 dagar före Michelsmäss 
dagh födt 2ne oäckta barn och twillingar; Fördenskuildh blifwer han Nills 
Hällsingh, såsom giffter man, för sådan sin begångne hoordombs syndh, effter Kl: 
straffordningen de Ao 1653 d 18 Maij, 1 pten, saakfällter till sina 80 dr Smt, och 
hon Kierstin Olufsdotter såsom ogiffter, effter hög' Kl: förordning, belagder medh 
40 dr Smtz plickt; skohlandes och de bäggie, Lijkmätigt Kl: Mttz Kyrkiolags 9 
Cap: 4de p", ståå 3 sundagar på plicktepallen, uti Näsinge kyrkia, och der 
sammastädes offenteligt absolution och aflösningh taga. Barnefödslen hwadh 
anbelangar, måste Nills Biörnsson, gifwa till Kierstin 4 dr Smt för hwart åhr hon 
det igenlefwande barnet försörgier; men der han sielf det underhålla will, när det 
warder ifrån spenen afwänjt, må han desse pänningar för de åhren han det försörier 
innehålla; och på den händelsen, åligger honum föda det 2ne åhr, när moderen det 
ett åhr underhåller. För boten afstraffades bäggie såsom medellösa, medh krops 
straff. 

Spoltorp Skee (4) 
Kollekind Skee S.d. infant sigh för TingsRätten Borgm: waibde Hr Ifwar 011son Kamp, 
Kroken Skee anbiudandes sigh att återlösa skatte hemmanet Spohltorp, som af hans sahl: fader, 

är för 140 Rdr pantsatt, på 15 åhrs dagh? till sahl. Hans Frantz,son. Men förr än 
som han Lefverar derföre pante Summan igen, begiärte han, det honum huusesyn 
på samma hemman förunnas måtte, hwilken han ostundade det häradzhöfdingen in 
loco medh 2ne af Nämbden, Nämbl. Joen Larsson i Kollekindh och Anders 
Ifwarsson i Krooken, wille förrätta, på det han må förnimma, om hemmanet är till 
sina huus så beskaffat, som det wahra bör. Här uti fant TingsRätten skiähligt, Hr 
Borgm: Ifwar 011son Kamp att bijfalla, och Lofwade honum att widh första 
infallande Laga Syne tijdh, den begiärte huusesynen till sin wärckställigheet skall 
förfordradh warda, af de dertill uthnärnbde. 

Rogstad Skee (5) 
Bäcke 
Rogstad Skee 

S.d. instälte sigh för TingsRätten, Hans Mattzson å Cr Ht Bäckerougstadh, 
påståendes att han måtte förfordras till sluth uti sin saak emot des granne Joen 

Berge Gunnarson på Cr.ht Bärgerougstadh, angående det han skall hafwa tubbat igenum 
huus qwinnan Kierstin Olufsdotter i Rougstadh, en tolftingh Korn, af Hans dotter 
Elin, och framförde nu huusqwinnan uti saaken till wittnes. Men enär saaken 
företagas skulle, förehnades dhe om den ena sättungh korn, som dem emellan war 
twist om således, att Joen den återstående sättungh korn, alldrigh mehra skall påståå 
att niuta, och Hans alldrigh mehra kräfta den han reedan undfått hade. Hwar widh 
TingsRätten Läth saaken beroende blifwa. 
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Ting den 28-30 januari 1713 i Vik fortsättnin 
Vadalen 
Norra 
Kroken 

Skee 

Skee 

(6) 
S.d. framträdde för Tings Rätten, Nills Bryngelsson i Norra Waadahlen, och 
bewijsligit giorde medh Cr. Bef: Welb:de Jonas Erickzsons och Nämbdemannens 
Anders Ifwarssons i Krooken wittnesbörder, att hans K. hustrus Anna Olufsdotters 
förälldrar, Oluf Swensson utj Norr Waadahlen och dhes hustru Marin Hansdotter, 
såsom gambla och ålldersteegne folk, nu mehra och på några åhr tillbaka, sigh 
sielfiva intet försöria kunnat, eller förmådt, hwarföre dhe dhenna sin Mågh och 
dotter om dheras föda och försörjande, hafwa måst tillijta. Hafwa altderföre dhe 
gambla folken, i anseande så wähl dher tu, att han redan för dhem stort beswär hafft 
hafwer, som och att han för dhem och dheras försöriande, och skiötande in tul 
dheras dödedagh, och förfordrande tu l grafwen, än yttermehra Lofwandes warder 
stoor bekostnadh; tu l dhenna sin Mågh testamenterat skiänckt och gifwet, alla dhe 
Löösören af hwadh nampn dhe wara dhe war kunna, som dhe nu för tijdhen, utj sitt 
wålldh hafwa. Hwar emot Nills Bryngelsson och dheras dotter, lofwadt och tillsagt, 
att dhe dhem ey allenast föda försörja och skiöta skohla, wähl och christeligen, in tul 
dheras dödedagh. uttan och sedan förfordra dhem eftter dheras ståna och wärde, 
hederligen tu l grafwen. Och som dhe å båda sjdor woro begiärandes, att 
dhetta testamentet, måtte Actis insereras, har Tings Rätten sådant ickie förwägra 
kunnat, uttan Lembnad dhenna dheras testamenterliga förordningh medh dhen 
kraft, som efter Kl. M:ttz allernådigste testementzförordningh, de Ao 1696? dhen 
äga kan, så wijda dhen igenom dhe testamenterandes dödh, warder Confirmeradh 
och stadflistadh. 

Hölcebo Näsinge (7) 
S.d. infant sigh för TingsRätten, dhen ährlige dannemanrten Erlandh Pädersson i 
Högeboo i Näsinge socken, och för TingsRätten till kiänna gaf, att han för sin höga 
ållder och årkelöösheet skulkih, hafr afstädt sitt hijt in till hafde bruuk uti Högeboo, 
till sin sohn Anders Erlandson i Högeboo; och som han sigh sielf, för sin 
ållderdomb och swagheet skulldh, hädan effter intet årkar eller förmår försörja och 
föda; hafwer han gifwet skiänkt och testamenterat till sin sohn Anders Erlandson i 
Högeboo, alla sina Löösören, ehwadh Nampn de hafwa kunna, emot det han honum 
till sin dödedagh försörja och skiöta skall, och effter des dödh, hederligen och wähl 
till grafwen förfordra, begiärte allt derföre Erlandh Pädersson, att dänna hans 
testamenterliga förordning, måtte inprotocolleradh warda: hwilket TingsRätten 
ickie förwägra kunde; uttan Lämbnade den widh sådan krafft, som effter Kongl: 

• M:ttz aller Nådigste testementz förordningh, dhen äga kan och bör; så wijda 
igenom den testamenterandes dödh, berörde disposition warder Confirmeradh och 
stadfästadh. 

Skågelid Skee (8) . 
Vadalen 
Södra 

Skee S.d. inställte sigh för TingsRätten Lars Hindrickzsson i Skougelien i Skiee socken, 
föredragandes det han på sina barns wägnar, dem han medh sin sahl: hustru Karin 

Vadalen Skee Assiärdzdotter afladt, Hans, Hindrik och pijgan Marit Larsdotter, hafwer inlöst 
Norra bäggie fierdedels odels och skatte hemmanen, Södre och Norre Waadahlen; 

hwarföre han ickie wist wetta kunde, om han sin förnöygelse och betahlningh 
undfått hade: begiärte fördenskulldh det Tings Rätten der öfwer wille en 
Ransaakningh anställa, och Lembna der om des utlåtelse, honum och des barn af 
förra kullen till effterrättelse. TingsRätten fant billigt honum Lars Hindrickzson här 
uti willfahra, besynnerligen, såsom nu hans sohn Hans Larsson i Södre Waadahlen 
tillstädes wahr, tillijka medh sin ogiffta broder Hendrick, och widh saaksens 
företagande befantz lmo aff TingsRättens uthgifne dehlnings bref, de Ao 1698 d: 7 
Februarij, angående Båtzmannens sahl. Swen Hiortz påstånde (IN: Så står det), att 
fåå inlösa halfwa skatte hemmanet Norre Waadahlen, det Lars Hindrikzson hade 
utgifwet, till Söd: Hwaadahlens återlösande, utur Anders Larsons händer, 50 dr 
Smt; 2do Nock 5 dr. Sint som blifwet betahlte uti siättepenningen för de 30 dr? 
Smt, dem sahl. Torgier Assienizssons barn på 3 sätt:r skiölldh uti Söd: 
Hwaadahlen, undfått hade, des uttan 3ti0 war och klart, att Lars Hindrickzson hade 
utgifwet 13 dr 9 1: Smt, till Anders Larson i Söd: Hwaadahlen, och der medh inlöst 
för sina barn, aff förra gifftermåhlet, 8 sett:r Landhskylldh uti Norre Hwaadahlen; 
giörandes alt Utta, en Summa af 60 dr 9!: Smt, som Lars Hindrickzson uthlagt, till 
sina barns odels jordz Lösen i Norre och Söd: Hwaadalen. Och som sahl: Swän 
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FORTSÄTTNING på mål nr 8 vid ting den 28-30 januari 1713 i Vik. 
Hiort, uti TingsRättens gifne bref af d: 7 Feb: 1698, blef tillärkiändh, Norm 
Hwaadalen att inlösa, sigh till säter och besittningh, hwar af 9 sätt:r Landskylldh 
woro odel, och 9 sätt:r Prestebolsiordh; hafwandes Kyrkioherden uti Näsinge der af 
Bygslen; warandes och odelsjorden i Norre Hwaadahlen, till 10 dr Smt sättungen 
wärderadh: så hafr och Lars Hindrickzson af berörde Norre Hwaadahlens jordz 
betahlningh, den Swän Hiort skulle prwstera, åthniutet 1mo 13 dr 9/: Smt, för 
hwilka han berörde jordh, utur Anders Larsons händer inlöst; och 2do der hoos, 10 
dr Smt, för 1 Sätt:ung Landskylldh som Lars Hindrickzsons sahl: hustru Karin 
Assgiärdzdotter der uti ägt: 3tio 22 dr 7 2/3 /: Smt, som Lars Hindrickzsons barn af 
förra gifftet hade att undfäå, för deras arfwejordz Lätter, uti Norre Hwaadahlen, 
som ograverade woro; hwilket giör en Summa af 45 dr 16 2/3 Smt. Sedermehra 4to 
Enär Lars Hindrickzson hade till sahl: Gude i Lijfwerudh och des broder Erick 
Amundson, uthsatt Norre och Södre Hwaadahlen, för 110 dr Smt, som Tings 
Rättens bref af den 20 Junij 1698 uthwijsar; hafr Lars Hindrickzsons sohn Hans 
Larson i Söd: Hwaadahlen, utlagt till bäggie Lijfwerudz männen, sahl: Gude och 
Erik Assmundzsöner, till Söd: Waadahlens återlösen 20 dr Smt, som TingsRättens 
bref af den 16 Junij 1699 betygar; hafwer altså Lars Hindrickzson, på sin fördrade 
(Aé: Så står det) Summa för bäggie Hwaadahlens hemmans Lösen, a 68 dr 9/: Smt, 
igenbekommit 65 dr 16 2/3 /: Smt, så att för Lars Hindrickzson allenaste resterar 2 
dr 24 1/3 /: Smt; hwilka hans barn af förra kullen måste till honum ofördröijsatnst 
ärläggia, så wijda han dem ickie skulle åtniutit hafwa, igenom den af Södre 
Waadahlen och flere städes uppburne Landskyllden. Och enär det skiedt, hafwer 
Lars Hindrickzson altz intet wijdare aff dem till att fordra, på det som han till Lösen 
aff bäggie Waadahlens hemmanen, för sina barn utlagt hafwer, det han och sielf 
inför TingsRätten omsij der weedgåå måste, uttan hafwa hans barn af förra kullen, 
hemmanet Söd: Waadahlen, alldehles uttan wijdare åtahl af honum såsom sin 
rättmäteligen återlöste odellsjordh, oqwalt att åthniuta. Dock Hans Larson 
förbehållit den Rätt, han der uti förwärfwadt hafwer, igenom sina utlagda 20 dr 
Smt, fram för sina samsyskon. 

Skågelid Skee (9) 
Liveröd Skee S.d. hade Lars Hindrickzson i sk:h:t Skougelij i Skiee socken, sigh tu l answars 
Vadalen Skee incitera låtet, Erich Assmundzson i Lijfwerudh utj Skiee socken, förmählandes att 
Norra han ickie undfått hade aff honum och dhes brodher Gude mehr än 60 dr Stt, att 

inlösa Norre Hwadahlen medh på Swen Hiortz wägnar, hwarföre lijkwähl sahl. 
Gude och Erick Assmundzsöner skohla åthniutet hafwa, aff Oluf Swensson i 
Hwaadahlen 90 dr Stt, TingsRättens bref af dhen 20 Junij 1698, upplästes, på Erick 
Assmunclzsons begiäran, hwilket klarligen förmähler, att Lars Hindrickzson för 
Tings Rätten då tillkiännagifwet, huru såsom Lars till bäggie Hwadahlens hemmans 
inlösen, effter dhet Ao 1698 d. 7 Feb: upprättade dehlnings bref öfr samma jordh, 
bekommit 110 dr Stt, aff sahl. Gude och Erick Assmundzsöner i Lijfwerudh, 
sålunda, att han medh dhe 90 dr Stt, han Lars infrällst dhen jordh, som Cr. 
Båtzmannen Swen Hiort war tillerkiändh att lösa utj Norre Hwaadahlen, hwarfbre 
dhet hemmanet häffta skulle, och för cihe öfriga 20 dr Stt, skulle Södre Hwadahlen 
wara Erick och sahl. Gude Assmundzsöner i Lijfwerudh, till försäkringh. dock 
lijkwähl tömeckade Lars Hindrickzson i Skougelij, sigh mehr tmdfått på Norre 
Hwaadahlen, än 60 dr Stt, williandes giöra sin Edh herpå, och säyiandes att Tings 
brefwet aff dhen 20 Junij 1698, woro giordt utj hans frånwahro, och på hans 
Contraparters angifwande, Erick i Lijfwerudh höll sigh widh berörde bref, som 
förtnähler att Lars Hindrickzson want tillstädes, och sådant sielf till kiänna gifwet: 
Hade och han och hans sahl. broder Gude, Ao 1699 d. 16 Junj, igenbekommit 
dheras på Norre Hwaadahlen uthlagde 90 dr Stt, inför Tingsrätten, aff Oluf 
Swensson i Hwaadahlen; Och såsom Erick utj dhetta måhlet wijste för sigh 
och sin sahl. brodhers sterbhuus, ett klart och ofömekeligit Wätte häradz Tings rättz 
bref; blef han och dhes sahl broders sterbhuus, befrijat ifrån Lars Hindrickzsons 
åtahl och prwtention, på dhe omtwistadhe 30 dr Stt; och Lars dher boos 
tillerkiänder, att gifiva Erick utj Rättegångs omkostningar 1 dr 8/: Stt; skohlandes 
och dher brede widh, Lars Hindrickzson, för dhet han qwahlt och oanständigt 
contradicerat Tingsrättens bref af d: 20 Junj 1698, plickta sina 3 mark Stt, efter 29 
Cap: Tingm.b.LL. 
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Ting den 28-30 januari 1713 i Vik— fortsättning. 

Liveröd Skee (10) 
Skågelid Skee S.d. framställte för TingsRätten Erick Assmundzson i Lijfwerudh i Skiee sokn 

berättandes att han låtit Lars Hindrickzson i Skougelij, samma socken sigh tul 
answar incitera, för dhet han Lars Ao 1709 d. 14 Maij, här inför TingsRätten 
beskyldt honum och dhes sahl brodher Gude, att hafwa flött eller åwärkat dehles 
steenarne, som skohla ståå emillan Skougelij och Lijfwerödh, och påstodh 
fördenskulldh, att Lars Hindrickzson swaradhe, att enär synen kommer på 
Röömärkiet emil Ian Skougelij och Lijfwerudh, lärer sigh wijsa, huruledes dher är 
wordet handlat. Resolutio: Såsom dhenna Controversiens afdömmande är tu l Laga 
syn Ao 1709 d. 14 Maij uthställter; så differeras decisionen öfr dhetta kiäromåhl, tul 
dhes berörde syn hål lin blifr, hwilken på Lars Hindricksons bekostnad såsom 
reqvirent? och klagande Tings Rätten medh första laga synetijdh, förmodar kunna 
utj wärket ställa 

d. 29 Januarij 

Björneröd 
Bodal 

Skee 
Lommeland 

(11) 
S.d. framkom för TingsRätten Anundh Tohlsson i Biärneröedh i Skiee socken, och 
gaf till kiänna, att han af sin broder Hans Tohlsson uti Boodahl i Lommelandz 
socken, hafr undfått och bekommit 16 dr Smt, hwarföre han hafwer till honum 
under bruukelig panterättigheetz wihlkor, pantsatt 3 Sättingar Landskylldh, des 
ärfde odelsjordh uti Boodahlen i Lommeland socken, uttan någon wiss 
prafigeradh* och fbrestäldh pantedagh och såsom Hans Tohlsson dänna pante 
Summa ricktigt och reedeligen uthlagt, så skall och må han hädan effter samma 
jordedel nyttia niuta bruuka och behålla medh alla des tillhörigheeter, så Länge och 
intill des, honum des uthlagde panteSununa af wederbörande återlagdh och igen 
betahlt warder: hwilket parterna till säkerheet och rättelse blef i protocollet intbrdt. 

*Ai• pnefigeradhiprefigerad=.fastställd, meddelad- enl. Sv. Akadem.Ordbok 

Uppegärde Hogdal (12) 
Ramdal Hogdal S.d. framträdde för TingsRätten Hans Sifrson i Uppegiärde i Hougdahls socken, 
Skogar Hogdal och gaf till känna, att han af sin mågh Joen Erickzsson i Rambdahl, undfått hade 

45 Rdr Courrent eller 67 dr 16/: Smt, hwar medh han inlöst af Trulls 011sson i 
Skougar och des syskon widh nästförledne höste Tingh 71/2  sättunghar Landskylldh 
och odelsjordh uti Ramdahl i Hougdahls socken. Fördenskulldh satte nu Hans 
Sifrson berörde 7V2 sättungar Landskylldh och odelsjordh i Ramdahl, till sin mågh 
Joen Erickzson, under bruukeligh panterättigheetz wilkor; hwilken jordelått han 
Joen Erickzson fördenskull njuta bruuka behålla och besittia skall medh alla des 
tillhörigheeter, så Länge och in till des han af wederbörande sin fik ermälte 71/2
sätt:r Landskylldh uti Ramdahl, utlagde panteSumma, igen bekommer; hwilket på 
parternas begiäran dem till säkerheet uti protocollet blef infördt. 

össby Näsinge (13) 
Åmåt Hogdal S.d. framkom för TingsRätten Nills Olsson i össby, gifwandes till kiänna, att han 

af sin för dätta förmyndare, Hans Joenson i Åmåth, hafr bekommit sin arf, eeffter 
des fader fader sahl: Lytter i össby, som ber:de des förmyndare, hade under des 
omyndiga åhr om hander hafft, betackandes der hoos honum, för all den möda, som 
han för hans skulldh, uti hans omyndigheet hafft, och för all godh bewijsadh 
ricktigheet, widh hans arfwedels förestående. 
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Ting den 28-30 januari 1713 i Vik — fortsättning. 

Vadalen 
Södra 
Kitteröd 
Skågelid 

Skee 

Skee 
Skee 

(14) 
S.d. kiäradhe för tingz Rätten Hans Larsson i Säd: Hwaadahlen til Erick 
Halfwardzson i Kidderudh i Skiee socken, påståendes Hans Larsson, att honum 
motte tillåtas, få inlösa 1 t:a Landzskylkih och odels jorclh i Kidderudh, som stodo 
hoos honum i pant, hwar till Hans och dhes släckt woro bördemen, men Erick 
Halfwardzsons hustru, medh hennes barn af förra gifftermåhlet, allenaste pantemän. 
Erick uppwijste sin sahl. förmans Hans Pederssons undfängne bref, på 1 t:a 
Landzskylld uti Kidderudh, dhen han sigh dl ewärdeligh fast och oklandradh odels 
Egendomb kiöpt hade. Hans Larsson förmente dhenna jordedehl ey 
uppbudin wahra, och dherföre sigh berättigadh, dhen att återlösa. Ytterligare 
uppwijstes Lars Hindrickzsons i Skougelijdh bref af d. 23 Aug: 1690, dher utj han 
pantsatt till berörd? Hans Pedersson 1 kanna skylldh utj Kidderudh: så att effter 
förb:te bref och dhetta Erick Halfwardzson innehaffr 1 t:a Landzskylldh ibidem, 
och dhet effter bäggie brefwens uthwisande, för 31/2 Rdr sättingen, som giör 
tillhoopa 42 Rdr eller 63 dr Stt och Lofwade Lars Hindrickzson, återläggia dhe 30 /: 
Stt, til sina barn, som han för 1 kanna skylldh dher utj uppburit hafr. Hr 
Befiwelb:de Jonas Erickzson påminte, att Kidderudh, är illa wordet handterat af 
förra åboerna, och som Cronan dher utj äger 2 T;r skylldh, så är dherföre hemmanet 
til halft förmedlat wordet, och altså owist, om dhesse Erfr nu i anseande dher til, 
dher äga 1 T:a skylldh; warandes Cronan dher aff Bygslen förbehållin. 

Resolutio: Såsom Hans Larsson i Söd: Hwaadahlen, nu ickie 
framwijst eller presenterat någre? pgr? dher medh att drijfwa tillbacka dhet lciöp, 
han Erick Halfwordzsons hustrus Barbro Larssons släcktingar slutet, och dherföre 
63 dr Stt utgifwet: alltså blifr dhenna saaken uthställt, och differeradh, om berörde 
odels jordhz återlösande utj Kidderudh i Skiee socken, ifrån Erick Halfwardzsons 
hustru ibidem medh des barn, til dhes pgrne? för Tingsrätten, til dhes egen lösande, 
af Hans Larsson presenteras kunna. 

Bräcke Näsinge (15) 
Lommeland Lornmeland S.d. anförde för TingsRätten Michel Vincentzson i Bräcke i Nässinge socken, 

kiäromåhl emot sin swärfader Gunne Gunnarsson i Bräckie, påståendes Michel att 
hans swärfader måtte afståå för honum, nästkommande währ 1/6 utj Bräckie, som 
han ännu besitter, af hans hustrus lngeborgh Grunnesdotters odellsjordh i Bräckie. 
Dhetta wägrade ickie Gunne att effterkomma, och wahr således dher om ingen 
wijdare disput. 2do begiärte Michel att arfskifftet måtte framkomma, som utwijsar 
hans hustrus Mödernes arf. Gunne insinueradhe dher på arfskifftet, som Ao 1695 
dhen 28 Januarij, effter hans sahl: swärmodher Anna Torstensdotter upprättat wahr, 
hwar utj Ingeborgh befantz af Löösöronen undfått en Summa af 16 dr 25 /: Stt, på 
sin tutt, och utj Moderens Kläder 11 dr 20 1: Stt. Odellsjorden af 4 säter, och en koo 
a 4 dr 16/: Stt, hade Michel effter egit tillståande undfått, hwar medh Löösöronen 
woro betahlte: Och kläderna hade han effter wijdgåande för Nämbdemannen, 
Halfwardh Assmundzson i Lommelandh jämbwähl bekommit, fast än Michel 
föregifr dhem förslijtne wahrit; 3t10 hwadh Landzskyllden beträffar, som Michel af 
sin swärfader fordrade för 11 åhr tillbacka, så befantz dherpå ickie mehra återståå, 
än 9 dr Stt, sedan som Gunnes kostnadh på sin dotters bröllop, och dhen henne 
gifna hemmangifft afdragin warder. 

Massleberg Skee (16) 
Lilla S.d. framträdde för TingsRätten Joen Hansson uti Lilla Massleberg, påståendes, att 
Hålt Södra Skee hans broder Nills Hansson uti Säd: Hult i Skiee socken, måtte afträda bruuket som 

är 1/4 eller halfdehlen af hemmanet Söd: Hult, hwarest han är till så stoor dehl 
ägande uti odelsjorden, som hans broder Nills; hafwandes han Länge uttan Lega 
och Landskylldh Joens dehl besuttit der sammastädes, hwarföre han förmente sig 
berättigadh wara, berörde bruuk så Länge besittia, som hans broder det besuttit. 4 
skin woro desse bröder ägande uti Söd: Hult tillijka medh deras systrar, och 
moderens dehl hade Nids till sigh Löst, som Nämbden wiste till att bewittna. Nills 
framwijste här emoth Tingsrättens afsagde resolution af den 2 Maij Ao 1699, hwar 
uti Nills är tillåtin emot Caution för Bruuketz widh mackt hållande, och Moderens 
Karin Jonsdotters och systrarnas förnöijande för deras andehlar uti Löösningspgrna, 
som sahl. Hans Biörnson utlagt på ber:de bruuk, det att tillträda, emedan och han 
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Nills den äldsta Broderen war medh mehra. Resolutio. Det påståår fuller 
killranden Joen Hanson i Lilla Massleberg i Skiee socken, att han inpå halfparten 
uti det halfwa Cr ht Södre Hult i Skiee socken, till bruukz inlåtas må; 1mo Emedan 
han är ägande af Lijka stoor dehl medh sin broder Nills Hanson i Södre Hult uti dhe 
4 skins odels jordh, som honum och des syskon ibidem tillhöra, dem han nu 
besitter; och der hoos 2do hans broder Nills altsedan året 1703, hans dehl uti 
odelsjorden uttan tago och Landskylldh hafr besuttit; hwarföre han 3tio förmodar 
sigh der emot berättigadh wahra, så Länge under Lijka wihlkor, sin broders jordh 
ibidem, igen besittia: 4to påståår han sig wahra så högt och myckiet berättigadh, till 
att Lösa aff den dehl som hans moder, och äfwen hans systrar Barbro, Dordie och 
Marit, hafwa hans Broder upplåttit och Lämbn/a/dt, som han; emedan han till dem 
alla är järnbslcylldh — medh sin broder Nills: Sto ärbiuder han och sigh, att sättia så 
godh Caution för bruuketz widh mackt hållande, som hans broder giordt, om det 
reqvireras skulle, af Cr: Befrn:, effter som Cronan äger Bygslen, af Södre Hult. 
Men der emot förmenar swaranden Nills Hanson i Södre Hult komma böra utj 
Consideration 1mo att Nills Hanson och dänna hans broder Joen tillijka medh deras 
syskon, ickie äga större odelsjordhs dehl i Söd: Hult, än ällenaste fyra skin, så att 
fördenskulldh Nills i anseende der till, intet åsäter hafr här på kunnat winna, medh 
mindre af Cronones Befalldningshafware, den öfriga dehlen af Cronojorden till en 
T:a Landskylldh, honum blifwet inrymbder, och uplåtin till bruukz: 2do der till 
medh förrnenar Nils, att han som så Länge besuttit Cronones ägendomb, och 
derföre skatt och Landhskylklh dragit, hwilken och såsom en broder är uti odelet till 
Lijka stoor dehl berättigadh medh hans broder, der ifrån ey drijfwas kan: Hälst 
emedan han till besinninghen så myckiet större rätt äga skall, som han reedan effter 
Tings Rättens domb, af den 2 Maij 1699, der in på är kommin, och i föllie deraf 
effter Nämbdens berättelse, fömögt sina systrar för den dehl som dem der uti 
tillfallin woro, så wähl som Moderen: Till att förbijgåå, 3to det och han effter 
Landsens allmenna seedwahna, som älldsta broderen är, berättigadh hålles fram om 
sin yngre broder, att Conserveras widh sättret, på sin sahl. faders ägendomb, 

här öfr fant TingsRätten skiähligt sigh således uthlåta, att kiäranden 
Joen Hanson i Maslebärgh fuller såsom en broder berättigadh wahra kan, att så 
stoor dehl uti de 4 skinnen odets jordh, i Södre Hult inbörda, såsom hans broder 
Nills, af sin moder och sina systrar inlöst. Men som der på för dem bäggie säter och 
besittningh ickie wahra kan, så hafr TingsRätten ickie annat finna kunnat, än att 
Nills är så myckiet mehra berättigadt, på samme odelsjordh fåå sittiande blifwa, 
som han är den ällsta broderen, hwilken effter Landzsens allmänna seedwaana, der 
om hehla Nämbden weet att bewittna och betyga, å sina föräldrars effterlämbnade 
odellsjordh åsäter, fram om de andra yngre syskonen. Der till medh hafr och Nills, 
emedan ifrån Ao 1703, intill dänna tijden, effter Bef: Bengt Månssons bygselzedel, 
och TingsRättens afsagde domb Ao 1699 d: 2 Maij. som och på älldsta broderens 
rätt reflecterat, berörde 4 skinn, jämpte Cronones ägendomb, besuttit; ifrån hwilken, 
han ickie synes rättmätel igen kunna af des broder drijfwas; emedan han derföre sin 
skatt utlagt, och sigh der widh så förhållit, att emot honum ingen klagan föras. 
Dock lijckwähl, såsom Cronan äger bygslen, underställes dem som öfr Cronones 
ägendommars besittiande och bygslande, hafwa att råda och disponera; hwem af 
desse bröder på Cronones ägendomb, till bruukz må inlåtas och adrnitteras; då den 
af dem, som det åthniuta kan, i föllie der af, Lärer och på den Lilla odelsjordz 
dehlen, som den andra der uti äger, owägerligen sittiande blifwa; börandes dock 
Nills för de åhren han sin broders Joens dehl uti desse 4 skinn besuttit, honum för 
des andehl medh Landskylldz ärläggiande fömöija; alldenstundh deras jordekiöp, 
hwar på Lijkwähl Joen en gångh Någre pänningar upburit, ickie kommet till sin 
fullkommeligheet, förmedelst det han dhe undfångne pänningar derpå, kort der 
effter, återburit hade. 
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Oxtorp 
Hålt Södra 
Rämne 
Nösteröd 
Lien 

Skee 
Skee 
Skee 
Skee 
Skee 

(17) 
S.d. tillstodh för TingsRätten, Anders Nilsson i Oxetorp, att han undfått af sin 
Broder Björn Nilsson i Söd: Hult 3 dr 9/: Smt, fbr des andehl uti 4 skin 
odelsjordh uti Cr Ht Söd: Hult i Skiee socken: Jacob Nillson i Rämbne, widgick 
äfwen wähl, att han hafr Lijka stor Summa undfått, för sin broder dehl uti bencle 4 
skin, af sin Broder Biörn Nillsson; Torsten Nillsson på Rämbne Lijkaledes: Men 
broderen Jönses dehl som är utj Noriet afrymbder, är ännu obetahlter: Hwar widh 
Cronones Befalldningsman påminte, att des dehl Kl: Matz och Cronan woro 
hemfallin. Hwarföre Hr Befrn: Wälb:de Jonas Erickzsson å Cronones wägnar nu 
betahlningh derfbre emottough a 3 dr 9 1:, Och berättade Anders Nillsson i Oxetorp, 
så wähl som Befrn: Wälb:de Jonas Erickzsson, att hustru Dårdie Nillsdotter Anders 
skoomakares i Nösterud hustru och pijgan Ingridh Nillsdotter i Lijen emot 
förberörde deras bröder bekommet sin systerdehl utj förbemälte 4 skin i Söd: Hult, 
a 1 dr 20/: Smt hwardera; och fördenskulldh odellssålde alla desse deras odelsjordz 
dehlar utj berörde 4 skin utj Söd: Hult till sin broder Björn Nillsson ibidem. Hwilka 
han medh alla des tillhörigheeter hädan effler såsom sin wählfångne ägendomb 
niuta och behålla må: som fördenskulldh på begiäran ud protocollo annoterades. 

Nöddö Tjärnö (18) 
Äng Skee S.d. framkommo för TingsRätten de 3ne bröderna, Sören Olsson på Nöddöön i 
Rävö Tjämö Kiärriö socken, Reear 011sson på Engh i Skiee socken, och Engebrickt Olufsson på 
Kile Tjämö Räfään i Kiärnö socken, begiärandes att TingsRätten emillan dem och deras systrar 
Åmåt Hogdal wille fördehla och skiffla, den odelsjordh som war dem effler deras sahl. fbräldrar 

tillfallin, nembl: 112 gårdh på Rätbön af 18 Sätt Landskylldh bestående och 8 Sätt: 
Landskylldh utj Nödöön. Effler Långsam disput derom kommo de sielfwa 
omsijder således öfwerens, att såsom desse 3ne bröder, hade 3 systrar Nembl: 
Dordin Olsdotter i Kijhla på Koster, Anders Olufssons hustru, hust Olugh 
Olufsdotter Hans Jönssons utj knath, och Barbro Olufsdotter på Räföön, Michel 
Nillssons hustru, så färdehlade de denna odelsjorden således, att Sören behåller 1/2 
Ta Landskylldh på Räföön, och Reear undfåår 1/2 r Landskylldh på Nöddöön, 
Engebrickt bekommer 1/2 r Landskylldh på Räfliön och systrarna Dordin och 
Barbro behåller tillsammans 1/2 Ta skylldh på Räföön emoth sina bröder, och 
systeren Olugh undfår 3 Sättungar Landskylldh på Nöddöön: skohlandes samptl: 
desse Erff, en Sättungh Landskylldh utj Nöddöön medh 8 Rdr inlösa; så att 
systeren Olugh lijka emoth de andra syskonen, må oqwalt sina 3 Sättungar utj 
Nöddöön åthniuta. Och på det en sådan dehlningh desse samptl: syskonen emillan, 
måtte träffas, skattade the föruth odelsjorden på Nöddöön, och Räföön, för att 
wahm af lijka wärde, i alla dehlar, men här widh förbehölt sigh Sören 011sson, att 
han som äldsta broder, effler sina förälldrar fult sääter åthniuta måtte, och de andra 
förbehöllo sigh sin rätt likaledes, der om de framdehles hafwa hwar annan för Lagh 
och rätt att sökia, så wijda dhe ickie der om, kunna som bröder öfwerens komma 
och ~kis. 

Åmål —Hogdal (19) 
Brehult Hogdal S.d. anhölt hoos TingsRätten, Hans Joensson i Åhtniith, på sine egna, och sin 
Halden Norge systers utj Breehult Gunnill Joensdotters wägnar, som är Oluf Pärssons i Breehult 

hustru, att dem bewillias måtte TingsRättens fastebref, på dhe 10 sätt:r 
Landhskylldh, som hans sahl: fader Joen Hansson sigh af Hr Bartoloineus Rijs och 
Hr Jochim Mattisson tillhandlat hafwer, som deras utgifne bref, de Ao 1701 den 27 
Septemb: dat: Fredrickzhaildh uthwijsar, sampt Tingsrättens der på fölgde bref af 
den 30 September samma ähr. Och som berörde 10 Sätt:r Landskylldh, woro Ao 
1704 d: 2 Maij och 4 Octob:, sampt 1705 d: 4 Feb: Lagl: uppbudne och sedan 
oklandrat Lagståndne, dömbdes dänna handel ständigh, och bewilliades dem derpå, 
Tingsrättens fastebref, deras laga possession till stadfästelse; besynnerligen såsom 
nu dänna jordelått, af goda män war blifwen wärderadh, a 4 dr Smt sättungen. 
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Daftö Tiarliö (20) 
S.d. infant sigh för TingsRätten Jöns Pedersson på Dafftöön, klagandes att hans 
granne, Jören Biömsson på Dafftöön, hade nestförledne åhr och dhet förra, honum 
wålldsambligen ifråntagit en åker, dhen han besådt hade. Jören neekade, och sade 
sigh allenaste dhen dehl, som stadt för hans åkrar, skurit hafwa, dhen han och 
besådt. Jönsses sohn Peder wittnadhe, att Jöran ey tagit mehr än sin dehl af 
hufwudåkeren, och hade han Peder dhetta åhr medh sin fader, 1/4 i Daftöön tul 
bruukz. Fördenskulldh blefJöran Biörnsson för Jönsses tilltahl här utj, ey allenaste 
befrijadh, uttan och Jöns Pedersson, effter 20 Cap: Tingm:b. belagder, för ohemuhl 
mot honum Jöran Biörnsson åkastadh beskylldningh i dhetta måhl, medh 3 mark 
Sttz plickt. Sammaledhes, förde och Jöns Pedersson dhen klagan emot Jöran 
Biömsson, att han ifrån honum tagit ett grufwojärn?, och lade dhet dher til, att 
Jöran dhet ifrån honum röfwadt hade, hwilket war af I dr Stts wärde, Jören 
Biörnsson swaradhe järnet wahra kommit ifrån hans huus, och attt Jöns dhet hade 
utur hans huus tagit. Jöns sade hans sahl. hustru dhet hade tagit utur Jörens huus: 
och dhet hade Jörens hustru nu igen tagit och som Jören Biömssons hustru i dhetta 
måhlet, ickie befantz hafwa någon otillbörligheet begådt, fast mindre Jören 
Biörnsson, dy finner TingsRätten billigt, att ey allenaste befrija Jören Biörnsson, 
för Jöns Pederssons beskylldningh i dhetta måhl, uttan och att påläggia Jöns 
Pedersson, jämbwähl för dhetta tillmählet, effter dhet förre allegerade Lagsens rum, 
sine 3 mark Sttz plickt. Hwadh anbelangar dhet Jöns anfördt för rätten, att 
Jören Biörnsson hindrat honum åthniuta af huusmannen Hans Larsson betahlningh 
för muhlebetet hans Creatur nestförledne sommar på Daftöön åtniutet, nembl. för 2 
koor och 5 fåår, så och för brännet, han dherpå ään bekommit, så hafr och Jöns 
dherutj sin granne ogrundat beklagat, alldenstundh Jöns niutet af Hans Larsson 12/: 
Stt, utj muhlebeetes penningar för dhen ena koon, och dhen dhet för honum, något 
restera skulle, som dock lärer wahra ringa, har Jöns Hans Larsson clherföre att 
sökia; börandes fördenskulldh Jöns Pedersson tu l sin granne Jören Biömsson, dhen 
han dhenna gången oskylldigt för rätta dragit, 1 dr 8 /: Stt utj Rättegångs 
omkostnadh betahla. 

Daftö Tjärnö (21) 
S.d. hade Jöns Pedersson på Daftöön, instämma låtit sin sohn Peder Jönsson 1mo 
för dhet han flere Creatur, inpå dhet i sommar bärgiadhe fodret på dhes bruuk utj 
Daftöön fördt, än hans proportion dher uti wahra kunde, hwarför Jöns begiärte niuta 
fömöyelse, serdehles som hans Creatur dher igenom lära bortdöö för honum. 

Peder swaradhe sigh allenaste hafwa 3 gietter och 4 kiedh, en kalf 
och 4 st. fää, mehr intet, som han infördt på sitt bruuk. dher emoth sade han, att 
hans fader Långt mehra booskap, hade inpå sitt bruuk, som ey större? war än hans 
dragit: hwilket och sanfärdigt befantz. Och som Peder har lijka stoor dehl af 
bruuket medh sin fader, är ey mehr än billigt, att han lijka många Creatur medh sin 
fader dherpå föda skulle, dock som han dhet ickie hafr, finner Tings Rättens Jöns 
Pederssons klagan i dhetta måhl på någon grundh eller bewijsligheet ickie beroo. 
Hwarföre ey heller Peder Jönsson kunde påläggias att wedergiälla Jöns för någon 
dehl af des förmenta skadeståndh. 2do klagadhe Jöns att hans sohn ey 
kostadt lijka medh honum, förledne sommar, tu l huusetz folketz underhållande, som 
dheras höö och korn, slogo, skäro, och bärgiade, på dheras samfällte bruuk utj 
Daftöön. Peder swaradhe, att hans faders tahlan här utj , ey woro bewijsligh och 
efter en dher öfr träffadh Liqvidation, befantz Jöns Pederssons klagan här utj, ey 
wahra wähl grundadit fördenskulldh blef Peder Jönsson ifrån hans tilltahl i dhetta 
måhl befrijadh och endtledigadh. 
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d 30 Januarij 

Långö Södra 
Hälsö 
Långö Norra 
Strömstad 

Skee 
Skee 
Skee 

(22) 
S.d. föredrough Cr Befalldningsman Wälbde Jonas Erickzsson för TingsRätten, 
huruledes Ao 1711 Jöns Kiöge, som hade besittningsrätt på Söd: Långöön 1/4 
Hällesöön 1/4 och Norre Långöön 1/4 alla Cronohenunan, utj Skiee socken 
belägne, tillijka medh sin swåger Tullskrifwaren Abraham Delamot, afrymbdt åth 
Norriet; hafwandes sedan berörde Kiöge rymbdt och flycktat om sommaren åth 
Norriet, des swåger Abraham Delamot blifwet qwar, hwilken ärmälte öyar låth stå 
och bärgia, och hööt intill Stromstadh föra; strax der effter, enär dhen Norsska 
Krigsmackten här utj Landet inföll,tough Jöns Kiöge bort det af honum Delamot, 
bärgiade och till Stromstadh förde hööt ifrån berörde byar. Ey Långt effter 
fijendens aflågande, flycktade och berörde Tullskrifware Abraham Delamot, åth 
Norriet. Och war altså ingen dehl qwar, som af berörde hemman undfås kunde, 
till Kl: Mttz uthskyllders betahlande: i synnerheet, såsom Jöns Kiöges effterlåtne 
ringa ägendomb, då reedan war utj Stromstadh igenom Aucktion försållder och 
ärmälte Delamot såsom en uthblåttadh man, altz intet här effter sigh lärnbnadt. Här 
öfwer begiärte för den skull Hr Befalldningsmanen Tingsrättens attestatum, på det 
han ickie må blifwa graveradh, för det han ey kunnat uthbekomma. Samptl. 
Nämbden på tillfrågan härom att alt sigh i sanningh således förhåller, som här 
öfwan före berättadt är, om Kiögens och Delamottz flycktande, och att Kiögens det 
af Delamot på Långööyarna bärgiade hööt borttagit, och att Delamot omsijder der 
effter om hösten medh åth Norriet rymbdt, och att altz intet effter honum want 
tillfinnandes, hwar af uthlagorna kunde giöras betahlte, för afweng öyar. 
Fördenskulldh kunde TingsRätten ickie förwägra, sådant under häradetz Sigill, 
sanfärdeligen bewittna och attestera. 

Föredrogs (23) 
en specifica- S.d. inlade för TingsRätten Cronones Befm: Wälb:de Jonas Erickzsson en 
tion om Specification på det som Ao 1711, war af hwar Båttzmans Roote till Crono 
båtsmäns Båttzmännen uthgifwet, utj kläder och löhn. Hwilket tillhoopa, på alla 3ne utj hwar 
avlöning roote befindteliga hemman sigh bestegh till 30 dr 28 /: Smt blef altderföre berörde 

Specification, såsom dhen utj alla dehlar ricktigh befantz, på wahnligit sätt, under 
häradetz Sigill, och medh häradzhöfdingens underskrifft verificeradh. 

Om värdet (24) 
på jord- S.d. betygadhe Nämbden på tillfrågan, att Cronones jordebookz pertzedlar af Cr. 
brukspro- 
dukter mm 

Bef. Welb:de Jonas Erickzson pro Ao 1711, blifvvet uppburne effter dhet wärdije, 
som uti Cr. jordebook uthfördt finnes. Fördenskulldh watt? Befalldningsmannen 
dher öfr ett lijka attestatum, som i dhe öfriga häraderna honum meddehlas lärer, 
bewilliadt under häradetz Sigill att åtnjuta. Sammaledes bewittnadhe Nämbden och 
Tingssökiande allmogen, att här utj häradhet, Ao 1711, några private prxceptores, 
arendatorer, möllnare och halfnadzbruukare, sigh ickie befunnit hafwa, som effter 
Kl. Mtt Contributions placat, kunnat erläggia Contributionen, warandes ey häller 
några huusmen här utj häradhet, strandh= eller Backesittiare, boande, som 2 drs 
Contributionen uthläggia förmåå, emädan dhe näppligast kunna utgiöra dhen så 
kallade sölfskatten, fördenskulldh bewittnades och i lijka måtto dher öfr attestatum 
under häradetz Sigill, såsom utj dhe andra häraderna. 
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Ting den 28-30 januari 1713 i Vik — fortsättning. 

Vättlands- Skee (25) 
bro S.d. androg för TingsRätten, Cr Befalldningsman wälbde Jonas Erickzsson att han 

uthgifwet till Erick Swänsson och Jörgen Swänsson Kant 2 dr 8/: Smt, för dhet dhe 
Ao 1711 »rit byggemästare widh Wättelanda broos upprättande och 
uppbyggande; förmodandes han att desse penningar af häradz Kijstan böra blifwa 
honum betahlte och återlagde; alldenstundh ft5ruttan desse männens hielp, och 
tillsyn, broon ickie kunnat så wähl af allmogen repareras som sigh borde; begiärte 
aftderföre Befalldningsmannen här öfwer TingsRättens attestatum, hwarigenom han 
måtte kunna förhielpas, till des åthniutande betahlningh, för ärmälte 2 dr 8 /: Smt. 
Och såsom Hr Befalldningsmannen ey allena wijste medh förb" mäns qvittense af 
dhen 6 Julij 1711, att han berörde pgr a 2 dr 8 /: Smt till dhem anlagt, för deras 
hafde möda, och tillsyn widh ärmälte broos uppbyggande, och dher jämte Närnbden 
bewitnade, att desse män, såsom Byggiemästare, want widh berörde broos 
upprättande tillstädes, och att broon föruttan deras hielp, ickie hade så wähl af 
allmogen kunnat upplagas, som hon då förfärdiga& blef, fördenskulldh kurmede 
TingsRätten ickie undgåå, sådant under häradetz Sigill, behörigen att attestera, 
underställandes ödmiukeligen hans Excell", högwälb" Hr Baron generalens och 
gouverneurens Hr Carl Gustaff Mörners Nådiga godtfinnande, om ickie 
Befalldningsmannen af häradzkijstans medel må tmdfåå för öfwanbemte 2 dr 8 /: 
Smt betahlningh, emedan dhe äro till publiqve nytta, använde och anlagde wordne. 

Uppbudh 
A& Uppbuden saknas i Göta Hovrätts renoverade exemplar. Se anteckning på slutet här. 

Spoltorp 
Nöddö 
Dyne 
Tanums 
kyrka 
Lurs kyrka 
Åmåt 
Holma 
Vålle 
Brehult 

Skee 
Tjärnö 
Hogdal 
Tanum 

Lur 
Hogdal 
Skee- 
Lur 
Hogdal 

(26) 
För Oluf utj Spohltorp och Sahl Hans Frantzssons Erfr blef odelshemmanet 
Spohltorp i Skee socken uppb. 

3 gen 

(27) 
För Reear lfwarsson på Nödöön blefwo 2 Sätts en och en half kanna skyldh utj 
Nödöön uppb: 

3 gen 

Strömstad (28) 
Effter Hr Kyrkio insp: Petter Thelins begiäran och bref af den 24 Januarij 
nästförledne, blef ofrijfrällsehemmanet Dyne utj Hougdahls socken Probstinan 
Mad: Christina Hofgårdh tillhörigt fördenskulldh, som hon ännu haffter förra (Aé: 
Det står så) hoos Tanums och Luurs Kyrkior uppb: 1 gen dock medh reservato, 
att framdehles af Hr insp: Thelin må wijsas huru stor resten nu för tijden är, och 
probstinan dher hoos allan rätt förbehållin, till att remonstrera huru myckiet på 
berörde skulldh hon må hafwa betahlt. 

(29) 
Hans Joensson i ittmåth bewijste medh Wätte häradz Tingsrättz bref af dhen 18 
Junij 1683, att hans sahl. fader nämbdemannen Joen Hansson i Ahmåth, hade sigh 
af Mattes i Hållma och dhes syster, så och Hans utj Wålle på des barns wägnar 3 
Sättungar Landskylldh utj fithmåth tillpantat för 12 Rdr Courrent. Och såsom han 
nu åstundade, att uppbudh på berå  Jordelått skiee måtte, till att obligera 
odelsmännen honum uthlagde pantepgr återläggia, eller och att Jorden måtte blifwa 
hans Sahl: faders Erfr alldehles tillärkiändh, så kunde Tingsrätten honum det 
samma ickie förwägra. Altderföre blefwo i lerafft af 7 Cap: jordeb: LL: för Hans 
Joensson i Åhmåth och dhes syster hust: Gunilla Joenssdotter utj Brehult dhe 3ne 
inpantade Säte Landskylldh utj Åhmåth uppb: 1 gen 
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FORTSÄTTNING på uppbuden vid ting den 28-30 januari 1713 i Vik 

(30) 
Medh Sahl: Jacob Trullssons i Strömstadh uthgifwne skrifft af dhen 16 octob: 

1689, bewijste Hans Joensson i Åhmåth att hans Sahl: fader af honum för 4 Rdr 
Courrent sigh tillförpantat 1 Sättingh Landskylldh utj Åhmåth På samma pant 
begiärte nu Hans Joensson Laga uppbudh, att han så medelst måtte ett dehra sina 
sahl: faders dher på uthlagde pantepgr igen bekomma eller niuta dänna jordedehl 
dherföre utj betahlningh i anledningh af 7 Cap: jordeb: LL: kunde det honum ickie 
förwägras. Fördenskull blef nu 1 Sättungh Landskylldh utj Åhmåth, för Hans 
Joensson ibidem och des syskon hust. Gunilla Joensdotter utj Brehult 
odelshemmanen till igenlösande uppb: 1 gen. 

(31) 
Hans Joensson i Åhmåth bewijste medh Wätte häradz TingsRättz bref de Ao 1694 
d: 7 Junij, att hans sahl. fader Joen af 2ne sina systersöner Pähr och Hans 
Christophers söner sigh tillhandlat för 10 Rdr Courrent, deras 2ne systrars Karin 
och Martas Jordedehlar i Åmåth a 5 Sättungar Landskylldh Fördenskulldh blefwo 5 
Sättungar Landskyll utj Åhmåth i Krafft af 2 Cap: jordeb LandzLagen, för Hans 
Joensson i Åhmåth och dhes systrar(Ae: det står så) hust: Gunilla Jonsdotter i 
Brehult nu uppbudne 1 gen 

M: Ovanstående visar samtliga mål i protokollet. 

Ä: Följande notering och underskrift står i Göta Hovrätts renoverade exemplar efter ovanstånde protokoll. 

Enteckningarne och uppbuden äro tilfdrrenne, in tu l Hög!: Kl Hofrätten försände; fördenskulldh utelembnas dhe 
nu här, effter KL Mat resol: af d. 13 November 1712 

Således som föreskrifwet finnes, utj alla måhl och ährender wara agerat, tahlat och swarat, wittnadt, 
ransaakat, befunn it, resolverat och dömbdt, betygar undertecknadh, medh mitt nampns egenhändiga 
underskrift, sampt mitt och häradetz Sigills undersättiande. Actum A:o loco et tempore ut Su pra. 

Gudmundus Nordhbergh 
(Sigill) 
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Ma:11 och 
från Göta Hovrätt Volymbeteckning hos SVAR EVI1AABA:31 kort 1/2
Målen är onumrerade. 
Någon har efteråt med blyerts numrerat målen i originalet men i det renoverade 
exemplaret är alla mål onumrerade.. 
När numrering finns, följer jag blyertsnumreringen i Ala:11 men sätter 
målnumren inom parentes. 

TANUM 

Anno 1713 d: 3 och 4 Februarij höltz ordin. Laga Tingh medh allmogen af Tahnums häradh å wahnlig 
Tingsstadh giästgifwaregården Heede, närwahrande Cronones Befalldningsman öfwer Nordwijkans fögderije 
Wälb de Jonas Erickzsson, och Häradernas eedsworne och trowärdige Nämbdemän som woro. 

aff Tahnums hä/radh/ 
Gude Ericksson i Hoggeb 
Hans Bryngelsson i Sämb 
Oluf Jonsson i Lyngbytorp 
Jurdh Pädersson i Gursrudh 
Anders Hansson i Hougar 

ca 16 sidor med onumrerade mål 

aff Wätte Häradh 
Anders Ifwarsson i Krooken 
Oluf Jonsson i Sundby 
Halfwardh Assmundsson i Lommelandh 
Nills Hansson på Råssöön 
dhe andra woro förhindrade 

UTDRAG 

S.d. sedan Tings prädijkningen wahr hållin, och Tingsfreden på wahnligit sätt uthlyster, förekommo effterslcrefne 
måhl till expedierande. 

Floängen Tjärnö (3) 
Lursäng Lur S.d. fordrade Joen Christophersson i Flooängen, såsom förmyndare för sahl. Oluf 
Sögård Naverstad Christopherssons i Luursängen barn, af Jöran Andersson i Luursäng, som til hustru 

bekommit sahl. Oluf Christopherssons effterlefwerska hust. Marin Andersdotter, 
och om händer hade sin sahl. föhrmans effterlåme barns arf, att han dhet måtte nu 
strax erläggia och till honum betala, betygandes sigh dhet effter arfskifftetz 
anledningh de Ao 1699 d: 13 Feb: til 41 dr 9. 8 pgr. Jöran förmente dher af böra 
kortas effter dommen de Ao 1699 d. 23 Octobris, och Mad. Chatharina Wilkens 
utgifne qvittense, de Ao 1702 d. 17 Maij, 8 dr Stt, som han Jöran på barnssens sahl 
faders skulldh, til ber:de Mad: Wilkens uthlagt hade: Hwilket och rättmetigt war, 
och derföre blef allenaste barnens fordrande Summa, 33 dr 9 1: 8 pgr. För dhesse 
barnepenningar, lofwadhe Jöran Andersson, att han til näste wåhrtingh, skall skaffa 
barnen fullkommeligh säkerheet utj sin sahl faders efterlembnadhe odelsjordh, i 
Sögårdh i Nafrstadz socken, dijt han nu ährnar flyttia, och jorden dhersammastädes 
inlösa. Resolutio: tingsRätten pröfwar billigt, att Jöran Andersson i Lursängh, må 
njuta dilation til nästa wåhrtingh, att erläggia och clarea til Joen i Flooängen, som är 
sahl. Oluf Christopherssons i Lursängh barns förmyndare, dheras hos honum Jören 
Andersson innestående barn arf, a 33 dr 9/: 8 pgr; och så wijda Jören Andersson til 
dhen tijdhen, ickie lembnar Joen i Floängen säkerheet för samma barnarf, utj dhen 
dehl i odelsjorden i Söögårdh i Bullarens häradh och Nafrstack socken, dijt Jören 
widh första Laga fahredagh flöttiandes warder, hwarest han och förmenar sigh 
komma til att inlösa 1/6 och dhen besittia. måste Jören då, uttan wijdare drögsmåhl, 
berörde? bamearf, medh penningar eller dhes wärde, til förmyndaren Joen 
Christopherson, utbetalda, på wijdrig händelse, hafr Joen igenom Hr Exsecotorery 
adsistence, dhet att uthsökia, iämpte stämbninga marken, och 16 1: Stt til dombs 
uthlösen. 

Knäm Övre Tanum (4) 
M. Mål angående skada, som _fienden åsamkat gården ()fre Kniimb 
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Ting den 3-4 februari 1713 i Hede — fortsättning. 

Ranebo Lur (7) 
Rälandh ev Tanums S.d. framkommo för TingsRätten Oluf Nillsson i Raneboo i Luurs socken och dhes 

hd broders Sahl: Jacob Nilssons barn, Udd Jacobsson, Ingeborgh och Anna 
Ånneröd Lur Jacobsdöttrar; dhen förras man wahr Nills 011sson i Rälandh, och dhen senares 
Utby Tanum man Hans Andersson i Annerudh, sampt Sahl. Botolf Nillssons barns stiuffader 
Taranderöd Lur Wättle Johansson i Uddby, och Enkian Gunnill Nillsdotter, tillijka medh Joen 
Andal Tanum Hansson i Taranrudh, hwars hustru wahr Karin Nillsdotter och Anders 

Bryngelssons i Andahl, Anna Nillsdotters man, hwilka alla wohro begiärandes dhet 
TingsRätten dhem em illan wille dehla och skiffta dhen Odelsjordh, som effter 
dheras Sahl: fader Nils Uddsson, dhem till arfz fallin wahr, nembl.: 5 Sättingar 
Landskylldh i Raneboo, och 6 Såttingar Landskylldh i Andahl i Luur socken 
hwarutj Tings Rätten fant skiähligt, dhen att bijfalla. Och som dher wohro 3ne 
bröder eller broderbarn, och 3 systrar, befant TingsRätten, att hwar broderlåtten utj 
Raneboo, tillfaller 1 Sätting och 4/9 kannor och 2/9 kannor ; på hwar broderlåtten 
utj Andahl, faller 1 Sätting 1 och 3/9 kannor, och på hwar Systerlåtten 2 och 6/9 
kannor: hwar effter dhe, som af Syskonen widh Sätret på bäggie ställen blifwa 
behålldne, hafwa dhe andra att uthlösa och betahla. 
(A: Jag kan inte påstå att texten är tydlig, men jag har co/lat den på nytt, och det 
står som ovan) 

d: 4 Februarij 

Svandal 
Södra 
Hålt 
Kustorp 

Tanum 

Tanum 
Tanum 

(8) 
M: Detta mål är skrivet i en sammanhängande text. 
För lättläslighetens skull byter jag radfor varje åtalad. 

Orredalen Tanum S.d. blefwo effterfölliande saakffillte till plickt, för dhet dhe på Länsmannens 
Såtorp Tanum tillsägiande ickie skaffat skiutz till °stramas afförande, till Konungh Stanislai 
Svandal Jute Tanum Håfstat* , effter höga öfwerheetens befalldningh, 
Norge 
Svinesund Hogdal Oluf Hansson på sk:hem:t Söd: Swandahl fil 3 marker Stt för tredsko: 
Kuseröd Tanum Anders Simmonsson ibidem til 3 mark Stt 
Linnebacka Tanum Hans ibidem, som och nu effter undfängen ståmbningh borto wahr, til 3 mark Stt 
Fåraby 
strand 
Fåraby 

Tanum 

Tanum 

på skatteh:t Hålt Gude, som nu borto wahr, til 3 mark Stt, 
Anders ibidem til 3 mark Stt, 
på sk: ha Kuustorp, Oluf som och nu borto wahr til 3 mark Stt, 

Torp Tanum sk.h:t Orredah len Peder til 3 mark Stt; 
Fossum 
Södra 

Tanum Joen ibidem war uhrsäcktadh, emädan han wahr på ordonance skiutzen, 
sk: h:t Såtorps åbo Anders, wahr uhrsäcktadh, för dhet han då skiutzade en ifrån 

Varlös Tanum Norriet kommande Man, som medh wackt fördes. 
Gramsås Tanum Cr. ha Jutte Swandahls åbo Oluf til 3 mark Stt 
Tegneby Tanum 
Ulveskee Tanum 2do blefwo effterskrefne saakfällte til plickt, för dhet dhe efter hans Excell:ns 
Stora Högwelb:ne Hr generalens och gouvemeurens befalldningh, ey infunnit sig til att 
Polen siutza dhe Norrske fångarna Nord=för, til fängebytet wijdh Swijnesundh 
Kristianstad Cr: h:t Arfwidh i Kuuserudh, til sina 3 mark Stt: hwilken och nu borto wahr 

Cr: ha Greeby, Tolle till 3 mark Stt 
Cr. h:t Linnebackas åbo, Anders wahr uhrsäcktadh, såsom ingen öck ägande 
sk. h:t Förby Stran, til 3 mark Stt, hwilken för sin fattighdom plicktade medh 
Kroppen 
Och war Anders i Förby uhrsäcktadh, emadan siutzet dhen gången föll på Stran. 

(Fortsättning på nästa sida.) 
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FORTSÄTTNING på mål nr 8 vid ting den 3-4 februari 1713 i Hede. 

Ytterligare saakfålltes effterskrefne till plickt, för dhet dhe försummat dhen 19? 
decembris skiutza på söderreesan dhe Norrska fångarna, som ickie kommo tu l att 
uthbytas widh Swijnesundh, nembl. 
sk.h:t Torp Peder tu l sina 3 mark Stt 
Anders ibidem tu l 3 mark Stt, 
Cr. h:t Säd: Fossemb Oluf til 3 mark Stt, hwilken och nu borto wahr 
ibidem Gunnar wahr uhrsäcktadh såsom dhen dher ingen ötik ägde 
Cr h:t Hwarlöös Anders Olsson tu l 3 mark Stt, 
sk. h:t Gramsåhs Erick tu l 3 mark Stt, 
Cr.h:t Tängeby Taralldh wahr lamteradh? effter hans ööker såsom skabbige, ey är 
tienlige tu l siutz 
Nills, Oluf och Tore ibid., hade samma uhrsäckt, som och för giltigh erkiändes. 
Cr h:t Stora Ulfweskiee, Oluf och Hans war uhrsäcktade, dhen eena efter han 
nyligen skiutzat, och Oluf som skiutza borde, ingen ööck ägde; emädan ingen af 
dhesse andra någon Laga uhrsäckt hade att förebähra, tu l sitt absenterande ifrån 
förberörde siutzande 

* A: Här avses Konung Stanislaus 1 Leszczynski i Polen. Han och hans hov 
vistades i Kristianstad under åren 1711-1714. 

Norge 
Hede gäst- 
givaregård 
Utby 
Utby 
Nedergård 
Gån 
Gån 
Nedergård 
Gånehed 
Hallind 
Hjälmängen 
Ek 
Tova 

Tanum 

Tanum 
Tanum 

Tanum 
Tanum 

Tanum 
Tanum 
Tanum 
Lur 
Tanum 

(10) 
S.d. woro effterskrefne instämbde, mr dhet dhe effter ordres ickie framskaffat wedh 
åth dhe norrska fångarna när dhe här på giästgifwaregården Heede, öffr natten 
stodo, nembl. Erick å sk:ht Uddby, ibidem Wättle, ibidem Nedergården Oluf, 
Gån eller Gården Cr ht Gude och Amundh, ibidem Nedergården Rassmus och 
Jacob, Cr ht Gånheedh Oluf och Erick, sampt Cr ht Hällindh Anders. Desse 
pålades fbrdenskulldh upprätta 20 fampnar giärdesgårdh, som af dhesse norrska 
fångarna om natten när dhe här stodo, uppbrändes: Och dhem till help skohla 
hemmanen Hielmängen bäggie Eeksgårdarna och Tofwa här utj wahra: på 
widrigh händelse, skohla dhe effter mätesmana ordumb, giärdesgården upprätta och 
betahla. 

Hessland 
Långö 

Lur 
Tjärnö 

(18) 
S.d. lefrerade Anders Grimsson utj Heeslandh i Luurs socken, 25 Rdr Courrent, 
eller 37 dr 16/: Smt, till Sören Mattzson på Långötin, dher medh till honum att 
ärläg,gia och Clarera dhe pgr, som han hade länt till Sahl: Halfwardh Jacobsson utj 
Heeslandh hwarföre han låtit uppbiuda 1/4 Odells jord utj Heeslandh Sören 
emottough dhesse pänningar, dock förbehölt sigh alt laga åtahl, å 3 Rdr, som för 
honum restera skohla på interesset, och 3 mark Smt, han utj uppbudz pänningar 
kostadt hade, på dhenna pantejordens (M: det står egentligen pånatejordens) taga 
perseqverande, till sin betahlninghs ärhållande. 

Gånehed 
Håkeby 
Hogar 
Tågeröd 

Tanum 
Tanum 
Lur 
Lur 

(20) 
S.d. framkom SIM Ericksson i Gånheedt, och insinuerade mr TingsRätten ett 
skougsdehlnings bref?, dat. d: 10 och 11 Novemb: 1712 hwilket war underskrefwet 
af Länsmannen ve Swän Swänsson, och Nämbdemannen Gude Erickzsson i 
Hoggeby och Anders Hansson i Hougar, hwar utj skougen Tagerudz gårdh i 
Luurssocken till hörande, är effter bäggie parternas och jordägandernas Christopher 
Hanssons och Juhl Wättlessons samtyckie, worden dehladh och skifftadh, effter dhe 
dher utj upnämbde rååmärkien, emillan hwar halfwa gårdh ibidem. Hwilken 
parternas dhem emillan giorde föreningh, TingsRätten fant skiehligt, , utj alla dehlar 
att Confirmera och stadfästa, hwar om nu Swän Erickzsson i Gånheedh, på 
Christopher Hanssons wägnar, och Juhl Wättlesson sielf närwahrande anhöllo. 
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Ting den 3-4 februari 17131 Hede — fortsättning. 

Gånehed Tanum Sid 23 i Göta Hovrätt 
Slänge Tanum S.d. pålades Jacob i Gånheedh, Hans i Slänge, Sören i Giärumb, Hans Olsson 
Gerum Tanuin ibidem, Hans Swensson ibidem, Mattz. Nills och Joen ibidem, att betahla tul 
Hede gäst- Tanum giästgifwaren Joen Jöransson i Heede, 4 lispund höö, a 16!: Stt, emädan dhe ey 
givaregård framskaffadhe tu l dragounema effter befalldningh fourage, när dhe förde dhe 

Norske fångarna söder före, och stodo här på giästgifwaregården öfr natten. 

Sid 311 Göta Hovrätt 

Således som föreslcrifwet finnes, utj alla måhl och ährender, wara agerat, tahlat och swaradt, wittnadt, 
ransaakat, befunnet, resolverat och dömbdt, betygar underteknadh, medh mitt nampns egenhändiga 
underskrifft, sampt mitt och häradetz Sigills undersättiande: Actum Ao loco et tempore ut Supra 

Gudmundus Nordhbergh 
(Sigill) 
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Ala:13 
Målen är onumrerade. 
Någon har efteråt med blyerts numrerat målen men hoppat över två av målen. 

Sid 181 

BULLAREN o KVILLE 

Anno 1713 d. 16, 17, 18 och 19 Februarij hältz ordin: Laga Tingh medh allmogen af Qwille 
och Bullarens häradh å wahnligh Tingsstadh, giästgifwaregården Rabbalsheedh, närvvahrande Cronones 
Befalldningsman öfwer Nordwijkans fögderije, wälb:de Jonas Erickzsson och häradernas Fedsworne och 
troowardige Nämbdemän som woro 

Af Bullarens häradh 
Anders Hansson i Fresslandh 
Oluf Hansson i Sundzhult 
Anders Olsson i Nafwerstadh 
Hans Gudesson i Teegen 
Assmundh Ande/r/sson i Edsärnb 
Hans Olsson i Lijfweredh 

 29 mål och 7 uppbud 

af Qwille häradh 
Knuth Hansson i Dahla 
Erick Jonsson i Båttna 
Jacob Olsson i Dåfwelandh 
Bryngel Pedersson i Sohlem 
Hans Olsson i Ytterby 
Lars Larsson i Sohlbergh 

Ac5: Jag har inte skrivit av något från detta protokoll. 
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Ala:12 
Målen är onumrerade. 
Någon har efteråt med blyerts numrerat målen men hoppat över ett av målen. Även 
uppbuden är blyertsnumrerade. 
Jag sätter det nummer, som målen borde haft, men inom parentes 

VETTE 

Anno 1713 d: 1. 2 och. 3 Junij, hältz ordin: Laga Tingh medh allmogen af Wätte häradh, å wahnligh 
Tingsstadh glästgifwaregården Wijk, närwahrande Cronones Befalldningsman utj Norrdwijkans Fögderije, 
Wälbde Jonas Erickzsson, och häradernes Eedsworne och trowärdige Nämbdemen som woro, 

af Wätte häradh 
Joen Larson i Kollekindh 
Anders Ifwarson i Krooken 
Oluf Jonson i Sundby 
Halfwardh Assmundson i Lommelandh 
Anders Swänsson i Boowall 
Nills Hanson på Råssöön 

21 mål och 5 uppbud 

UTDRAG 

af Thanums häradh 
Hans Bryngelson i Sämb 
Oluf Jonson i Lyngbytorp 
Simon Olsson i Karleby 
Jurdh Päderson i Gursrudh 
Anders Hanson i Hougar 

S.d. sedan Tingsprädijkningen wahr hållin, och Tingsfreden på wahnligit sätt uthlyster, förekommo effterskrefne 
måhl och ährender. 

Upplästes (1) 
placat mm S.d. upplästes Kl: Mttz Placat om skougs Elldars hämmande de Ao 1690 d: 10 

Novemb: så och Kl. Mttz Placat om röfwerije och öfwerwålldh på dhe strandade 
och förolyckade fahrkoster, de Ao 1697 d: 6 Decemb: widh samma tillfälle, låth Hr 
Jägemästaren Wälbde Anders Wästbärgh, som Succederat Lantjägemästaren Anders 
Dordoun?, hwilken för sin ållderdomb och swagheet skulldh, hafwer tagit afskiedh 
ifrån samma Embete, publicerades af hans Excell" högwälb" Hr Baron generalen 
och gouverneuren Hr Carl G: Mörner, undfångne fullmackt, på Jägermästare 
beställningen, af d: 3 Aprilis innewahrande åhr, och blef allmogen förmanter, wisa 
honum widh dhenna sin beställningh, all behörigh Lydno, till Kl. Mttz tiensts 
förfordran. 
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Tånge Skee (2) 
Halland S.d. anklagade Lensm: Wällat Jörn Kiäpp, löösa qwinfolket Ingridh Christensdotter 
Rossö Tjärnö utj Cr Hem:t Tånge i Skiee socken, för dhet hon nästförledne åhr, hafwer begådt 

lönskeläger medh Corporalen af Ståndzdragounerna Lars 011sson Dätterström, 
under Hr Capit: G ietees Compagnie, som förledne Mr här utj Skiee socken want 
inqvarteradh, påståendes att hon dherföre plickta måtte. Ingridh Christensdotter - 
tillstodh lägersmåhlet, hwareffter hon för en månadh sedan, ft3dde oäckta barn, som 
strax effter födslen dödde, Och sade honum lofwat henne äcktenskap, förr än dhet 
skiedde; dock Lijkwähl som hon intet hade dherpå några wittnen, begiärte hon, att 
för dhenna sin syndh afstraffadh blifwa, på dhet hon måtte admitteras, till sina 
sahligheetz medels nyttiande, påståendes dher hoos, att så wijda han sigh ey 
resolvera skulle, till att henne uprätta igen, han måtte blifwa straffadh för dhen ton 
(.,M: Betyder orätt) han henne giordt. Berörde Corporal wahr nu intet tillstädes, 
uttan i Hallandh wistande; och berättade Nämbdem: Nils Hansson på Råssään, att 
han sedt ett bref, af b/e/rörde Corporal skrifwet, till swars uppå ett bref, som 
Ingridh låtit honum tillskrifwa, och honum dher utj kallat sin fasta man, hwar på 
han swarat medh förundran, öfwer dhet hon kallade honum sin fasta man, emedan 
han alldrigh henne sådant Lofwadt; neekandes han dher utj fuller intet, att han want 
henne förnär, men alldehles till äcktenskapetz fullkombnande medh henne. På 
tillfrågan berättade nämbden henne tillförenne medh Lägersmåhl ickie wahrit 
beträdder. Resolutio. Såsom Lööskohnan lngridh Christensdotter utj Cr H:t Tånga i 
Skiee socken inför TingsRätten tillstådt och wedergådt, dhet hon medh Corporalen 
af Ståndzdragounerna, Lars 011sson Dätterström, som på Tånga nästairledne åhr 
inqwarteradh wahrit, Lönskeläger begädt: hwar effter hon widh 
wallborgmässotijden, nästförledne, födt oäckta barn: kunnandes hon ickie medh 
något skiähl eller wittne bewijsa, att han henne under äcktenskaps Löffte 
förkränckt, hwar till han och utj ett henne tillskrefwet bref för en tijdh sedan, effter 
Närnbdemannens Nills Hanssons på Råssöön berättelse neekat, och dher hoos 
förmählt, dhet han ickie woro i dhe tankar, henne att igen upprätta; fördenskulldh 
warder hon lngridh Christensdotter saakfäl her effter Kl: Matz resolution de Ao 
1694 d: 3 Januarij, att plikta för sådan sin förbrytelse 20 m. Smt skohlandes och 
hon effter Kl. Mttz Kyrkiolags 9 Cap: 4 ptn, ståå en Sundagh på plicktepallen, och 
sedan offentel: absolution och aflöösningh utj Skiee Kyrkia taga. Hwadh angår 
Corporalens Lars 011ssons Dätterströms förbrytelse i dhätte måhlet, warder dhet här 
medh till KrigsRättens afdörnmande förwijst, lijkmätigt Kl: M:ttz resolution af d: 
27 Martij Ao 1712. 
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Leverås Näsinge (3) 
Sopperöd Hogdal S.d. framkom för TingsRätten skougwacktaren Rassmus Höök, kiärandes till 
Bräcke Näsinge huusmannen Trulls Swänsson i Prilstegårdztorpet eller platzen Lefweråhsen i 
Dyne Hogdal Näsinge soken, angående dhet en grön Eek widh pass 'A? aln twerigenom, woro på 
Sundby Näsinge prästegårdens skough nästförledne wintertijdh fällter, och bortkiördh, påståendes 
Lommeland Lommeland skougwacktaren att huusmannen måtte wijsa hwem henne fällt, eller och sielf-vver 

dherföre plickta. Trulls Swänson swarade sigh ickie hafa fälldt samma Eek och 
alldrigh mehr dher af wetta, än att han hafr want medh skougwacktaren och besedt 
dhen Eekens stubbe, som fällter wahr; förmodade alt dherföre sigh njuta sin 
oskylldigheet till godo, Lade och dhet till, att han af Gunne Gunneson på platsen 
Sopperudh färnummit, att hans mågh Michel Wincentzson i Brileke, hade hafft ett 
styckie af en Lek, och giort sigh dher af någon nytta. Michel swarade, sigh 
nästförledne winter hafwa gådt walla i skougen. Då hafr han funnit en gran, dher af 
han tagit ett Lijtet styckie till en leijesticka: Men på sin Edh wille han betyga, att 
han dhen Eek alldrigh hafr af stubben huggit, och förmente altså sigh intet böra 
swara till dhen förbrytelsen; Tings Rätten fant billigt låta Gunne till morgonen 
inkalla. Joen utj Bräckie, sade sigh sedt, när Michel hem kom, medh ett styckie af 
en Eekegren, pass så myckiet som till 2ne Leijestickor. Mer sade han på sin Eedh 
sigh betyga kunna, dher af ickie wetta. Gunne Gunneson på platzen Sopperudh 
under Dyne, förekom, och på sin Eedh betygade sigh intet wetta, hwem som hafr 
dhen färb:de Eeken huggit, och att han alldrigh sedt Michel Vincentson hafft dher 
af mehr än ett lijtet styckie, pass så myckiet, som han kunde fåå 2ne Leijestickor af. 
Michel Wintzsenson betygade medh sin Edh, sigh ey wetta, hwem berörde Eek 
fällt, och att han dhet ickie giordt hafr. Trulls Swänson i Lefweråhsen, aflade och 
sin Edh, an ey han samma Eek fällt, ey eller weet hwem henne fällt, eller dher af 
någon dehl tagit, mehr än han berättat hafwer. Fördenskulldh kunde TingsRätten 
ickie undgåå, dhesse förberörde frijsägia, ifrån alt Rassmus Höök åtahl på förb:de 
Eekz fållande. Och såsom Hans Essbiörnsson i Sundby i Näsinge socken, war af 
Länsm: Jörn Kläpp utj Halfwardh Assmundsons i Lommelandh närwahro, 
stämbdh hijt till Tinget, att giöra sin förklaringh om dhenna förb:de Eek, och 
Lijkwähl uteblifwet uppskiötz dhes saak till ett annat Tingh. 

Hökebo Näsinge (4) 
Boråsgården Näsinge S.d. framförde för TingsRätten skougwacktaren Rassmus Höök, beswär öfr Erlandh 
Hökebohults 
ödegård 

Näsinge Päderson i Högeboo utj Näsinge socken, angående dhet han förledne wintertijdh, 
hafr in på skatte= och odellsh:t Boråhsgardens mark och ägendomb, fällt en grön 
Eek, hwilket då han beställte, Oluf Gunnarson och Torsten Amundhsson, kommo 
på honwn, och träffade utj sielfwa märket. Sohnen Anders Erlandsson i Högeboo, 
inställte sigh till answars på sin faders wägnar, hwilken myckiet ållderstijgen war; 
berättandes att han för sin swagheet skulldh intet kan komma till Tinget; och widh 
tillfrågan, här om, kunde Anders ickie neeka, att hans fader hafwer samma Eek 
huggit, och dher af tagit så myckiet, att han kunde giöra en plogijhl af. 

Resolutio. Såsom Anders Erlandzson utj Hägebohulltz ädegårdh i 
Näsinge socken, såsom sin gambla faders Erlandh Pädersons ibidem fullmäcktige, 
tillstådt och wedergådt för TingsRätten, att nästförledne höstetijdh, då han Anders 
war borto widh Tinget, fällt en grön Eek, på skatteh:tz Boråhsgårdens mark och 
ägendomb, 1 och % alnars tiockleek; hwar af han tagit så myckiet som han kunnat 
giöra en plogijhl af; fördenskulldh blifr han Erlandh Päderson, effter K1: M:ttz 
förordningh om bärande skougs trän, de Ao 1664 d: 29 Augu: 7: pten pålagder, att 
dherföre plickta, Nembl. 9 dr Smt för Eekens wärde, och dher hoos 3 dr Smt till 
treskifftes; skohlandes och dher hoos Erlandh Päderson utj dhen huggne Eekens 
ställe, effter I och 7de pten utj högb:te Kl: förordningh upprätta skadan igen, medh 
2ne unga Eekors planterande, på ett beqwämligit rum, och stående? hans och hans 
Effirs skiötzel dher å, till dhes dhe undan boskaps beeten wäxne ähro. 
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Hälle 
Lommeland 

Lommeland 
Lommeland 

(5) 
S.d. andrough för TingsRätten, skougwacktaren Rassmus Höök, att en grön Eek är 
fållter på Cr Ht Hålles marckz ägendomb, hwarom Halfwardh i Häl les mark, hade 
tillkiännagifwet hoos Nämbdemannen Halfwardh Assmundzson i Loromelandh, 
och han hos skougwacktaren, men hwem som hade dhen samma huggit, neekade 
sigh Hal fwardh Tolleson i Hålles marck wetta. Fördenskulldh blitt dhen saaken 
differeradh, till dhes skougwacktaren sigh närmare upplysningh förskaffa kan, 
hwem samma Eek huggit hafwer. 

Bovall Skee (6) 
Rogstad Skee S.d. framträdde för TingsRätten, Trulls Nillson i skatteht Boowall i Skiee socken, 

tienande hoos Oluf Mattzson ibidem, hwilken beswärade sigh öfwer Hans Mattzson 
i Rougstadh, angående dhet han Trulls af honum, 8 dagar före nästförledne 
Påskehällgh, blifwit illa såradh utj sin wänstra handh, så att dhe 3ne Längste fingrar 
utj handen, ähro steela och lytta; påståendes högeligen, att Hans Mattzson dherföre 
plickta måtte; och förmente han pilten Mårten Trullson, som medh honwn wahr, 
skohla bewittna kunna att Hans giordt honum dhenna skadan; beroppade sigh och 
på piltens fader Trulls Mårtenssons wittnesbördh härom. Hans Mattzson neekade 
till dhetta osv 
A: Målet avslutas denna gång på sid 412 och fortsätter sedan vid tinget i okt. 
1713. 

Liveröd Skee (7) 
Vadalen Skee S.d. inställte sigh för TingsRätten, Assmundh Gudeson i Lijfwerudh och 
Norra Halfwardh Erickzson ibidem, tilltahlandes Nills Bryngelson i Norre Hwaadahlen i 
Killinghultet Skee Skiee socken, fbi- dhet han medh sina Creeatur hafr öfwer dheras muhlebeete, in utj 

Killingehulltet, emoth Laga domb de Ao 1681 d. 22 Sept:, som widh 20 dr Smtz 
wijte wahr dher utj honum förbudit. Nills Bryngelson swarade beklagandes dhet 
han till Hwaadahlen alt för ringa muhlebeete hafwer, och fördenskulldh wähl kan 
hända, att hans Creatur, för nödh skulldh, trädt in utj Killingehulltet i beeth, emedan 
annorstädes på Bärgen lijtet muhlebeete finnas skall: Dherföre badh han för sin 
nödh och trångsmåhl skulldh, om förlåtelse, och ärbödh sin Contraparter 1 dr Smt 
för muhlebetet åhrligen, om han al lenaste medh booskapen, kunde effter middagen 
få beeta utj Killingehultet. Dhet Consenterade och bejaakade omsijder kiäranderna, 
att han medh sin booskap effter middagen, må in utj Killingahulltet fahra, och sin 
booskap beeta, emot dhen anbudne 1 dr Smt; men hans hästar, må han ickie 
insläppa öfwer Elfwen, ey heller bruuka något påcicande, alldenstundh dhe honum 
nu dhetta för böön skulldh, och hans trångh, öfwer dhet som förber:de domb 
innehåller, bejaakat, så länge han obråttzligen håller hwad utlofwadt är. 

dhen 2 Junij 

össby Näsinge (8) 
Boråsgården Näsinge S.d. infunno sigh för TingsRätten, Oluf Hanson å sk:Ht össby 1, Enar Andersson 
Hökebo Näsinge och Nills 011son ibidem, Torsten Annderson? och Oluf Gunnarson på Sk:Ht 
Hökebohult Näsinge Boråhsgården utj Näsinge socken hwilka beswärade sigh högt dheröfwer, att 

Anders Erlandsson i Cr.Ht Högebo 1/4 i samma socken, öl' trädt dhen rätta 
ägoskilldnaden, som är emillan dheras hemman och Högebohult,  osv 

M: Målet uppsköts. Syn skulle hållas på fastigheten. 
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Rogstad 
Mellangård 
Skee kyrka 

Skee 

Skee 

(9) 
S.d. inställte sigh för TingsRätten, hustru Anna Bryngellsdotter i 
Mällumrougstadh, och gaf tillkiänna myckiet beklageligen, det hon natten emillan 
d: 26 och 27 Februarij nästförledne, hafft sitt lilla barn hoos sigh, som war spädt, 
och på 7de weckan allenaste gammalt, utj sängen, hwillcet hoos henne blifwet dödt, 
henne till en hiertans bedröfwelse, Och som hon sedan ickie gådt till Herrens 
nattwarclh, begiärte hon, att henne tillåtas måne, för sådan sin förseelse tå oplickta, 
och sedan uttan hinder, sin sahligheetz medel tillåtas nyttja. Och som Nämbden 
betyg/a/de, att dhenna hustrun, woro en enfalldigh from och stilla hustru, som 
emoth sin tanka, utj dhenne olyckan rååkadt, och ickie medh willia: Dhet och 
hennes man Lars Ammundzsson betyg/a/de: Altså fant TingsRätten billigt, dhet bör 
hon hust: Anna Bryngellzdotter, för sådan sin warclzlöösheet, utj Skiee Kyrkia 
undergåå Kyrkioplickt; kunnandes TingsRätten för en sådan oförmodeligh och 
olyckeligh händelse, hänne medh något wijdare och wärdzliget st/r/aff ickie 
beläggia. 

Klockare- Skee (10) 
gården 
Baggeröd Skee 

S.d. fordrade pijgan Elin Torstensdotter, tienande utj Kläckaregården under Skiee, 
af Anundh Jonsson i Baggerudh, 3 Rdr utj löhn och kläder, för dhet hon hade hoos 

Koster Nord Tjärnö hans sahl. fader Joen Pädersson tient, men beörde sin Löhn af honum ickie kunnat 
uthbekomma, Anundh Jonsson swarade, sigh effter sin sahl: fader altz intet utj löst 
fått ärfwa; hwarföre han förmente sigh till dhenna skullden, intet wara skylldigh 
swara. Nämbden berättade, att någon odellsjordh woro effter hans sahl. fader utj 
Baggerudh, som han Anundh besitte, a 1 1/2 Ta Landskylldh, eller hal fwa 
hemmanet Baggerudh, men Anundh berättade samma jordh, ståå utj pant på 
NordKoster, hoos Lars Jöransson  osv 
/1‘.: Målet står på sid 414- 415. 
Anund blev dömd att betala faderns skuld 

Treje Skee (Il) 
Björke Skee S.d. framträdde för TingsRätten, gambla Nämbdemannen Anders Andersson i 

Trija, begiärandes att han måtte hädanefter, utj 8 åhrs tijdh få niuta höija och 
bärgia inängen i Trija, och hans grannar utängen; emedan han reedan utj 8 åhrs 
tijdh utängen häfdat och bruukat; finnandes han sigh dher utj högeligen 
förfördehladh, att hans grannar ängewallen under hans åkrar bärgia, och att han 
ickie en gångh, höst eller wåhr, kommer att nyttia beeten af sin egen åker. 
Swaranderna och Jordäganderna af dhen andra halfwa gården i Trija, Stenar 
Nillsson, och Oluf 011sson, af hwilka dhen förra war Christenss mågh, och af 
honum ombudin, effter han är clhes mågh, att swara för dhen fierdingen, han och 
dhes hustru dher äger; gofwo här på till swars, att för 8 åhr sedan, hade Anders 
Andersson i Trija, want här inför TingsRätten, och påstådt niuta utj ängen en 
ständigh fördehlningh: och när han då kom för TingsRätten, sade Stenar 
TingsRätten hafwa förwijst dhem under goda män, att dher om förehnas medh 
swaranda dherpå skiedde, att Anders Andersson medh dhe andra grannarna, utj 
närwahro afJoen Andersson och Bryngel Ifwarsson i Biörke, då förehnade blifwit, 
så att Anders behålla skulle dhenna ängen som han alt sedan hafft, och dhe dhen, 
som dhe intill dhenna tijdhen, utj 8 åhrs tijdh bruukat och nyttiat hafwa. Dhesse 
dannemännen producerades och nu af dhem för TingsRätten, att här på afläg,gia 
dheras wittnes Eedh, och giöra sin berättelse om dhenna förlijkningen, widh 
hwilken swaranderna påstod°, att blifwa handhafde. Och som ingen af parterna, 
emoth dhem något Jäf andrough, admitterades dhe till wittnes Eedens afiäggiande, 
medh hanclh å book, hwilken sedan dhe afiagt, förhördes dhe särskilldt; då först 
Bryngel Ifwarsson berättade som här effter föllier; att han för några åhr sedan, want 
utj Trija, kalladh af Anders utj Trija, dijt till att anhöra och wittna om dheras tahl 
och förlijkningh, angående ängebytet: då hafwa samptl: åboerna på Trijan, utj hans 
närwaro, blifwet således förlijkte, om ängebytet, att dhe kastade derom lått, och föll 
på Anders Andersson dhen södra ängen eller utängen: och då hade Anders sagt, 
sigh wara dher medh tillfredz antingen samma byte skulle ståå utj 8 eller 16 åhr, 
eller alt framgient: och dhe då wänligen och wähl förlijkte; men hwadh dhem nu 
emillan kommit, är honum obekandt. Mehra hade han intet till att sägia. osv 
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iii. Målet avslutas på sid 418 medföljande. 
 fikb" strijdige grannar emillan, må fördehlter warda, och niuta sedan dher 
effter, hwar och en sitt beete, effter clhes ägande rätt i gården. Men att tillåta Anders 
Andersson, nu hädaneffter utj 8 åhrs tijdh, niuta inängen, som hans grannar dhen 
åthniutit, kan TingsRätten intet tillåta, sedan Anders Andersson sielf för 
TingsRätten betygat, sigh wahra nögdh, om han ifrån dhenna tijden, effter 
åhrskiffte, får sin rätt, så wähl utj inängen som utängen i Trija behålla och niuta. 

Björneröd Skee (12) 
S.d. förekom Anund Tohlsson i Biärnerudh i Skiee socken, och på sin grannes 
Oluf lfwarssons så wähl som sina egne wägnar, förehnades medh hust: Ingridh 
Mapp; Sahl: Länsm: Tornas' Kiäpps efterlefwerska, att dhe skohla medh dhet 
snaraste betahla dhe 3 dr Smt, som fordras af dhem såsom en rest på 
Båtzmanspgrna:, för höstterminen pro Ao 1712, ehuruwähl han sade sigh ey 
annorledes påminna, än att dhe skulle wahra, till hennes Sahl: man betahlte, fast än 
dhe ickie hafwa dherföre något qvittense att föredraga. 

Sälten 
Elsängen 
Stare 
Kroken 
Rossö 

Skee 
Skee 
Skee 
Skee 
Tjärnö 

(13) 
S.d. inställte sigh för TingsRätten Simmon Hansson i Sälten, och beswarade sigh, 
öff Elgsängs jordägander, lfwar Jöransson, Hans Knutzsson, Oluf Knutzsson i 
Stare, och Knuth Olufsson i Elgsängh, angående dhet dhe skohla öfwerskrijda rätta 
skilliemärkiet emillan Sätten och Elgsängen, och i synnerheet, att Knuth Olsson 
skall hafwa huggit nu nyligen något öfwer rätta rååmärkiet. Swaranderna utlåt° sigh 
till answars således, att dhe alz intet hafwa huggit öfwer dhe rååmärken, som dheras 
gambla domb de Ao 1668 d: 16 Septembris uthwijsar: och dher Simon kan bewijsa 
dhem hafwa öfwerträdt samma rååmärkie, då wille dhe dherfike answarige wahra.--
 osv 
iM: Målet avslutas på sid 419 medföljande. 
 så finner TingsRätten skiähligt, Simon Hansson dher utj bifalla, beordrandes 
Länsm: Wft Jöran Kläpp Anders i Krooken och Nills Hansson på Råssään, samma 
besicktningh medh snarast fikrätta, och sedan dherom gifwa sin berättelse, att 
TingsRätten dher öfwer, må kunna yttra sigh till laga domb och sluth, Men hwadh 
beträffar dhet Simon förmenar förb" synedomb de Ao 1668 d: 16 Septembriss, gådt 
Sältens jordägander under ögonen och förnähra, så att någon dehl af dhes 
ägendomb, kommit Elgsängen till godo; så kan TingsRätten ickie finna, sigh äga 
mackt, en så gammal saak, som igenom domb är åtskilldh, upptaga igen till 
ransaakningh och domb, och Conseqventer dhe wittnen fiketaga och afhöra, medh 
hwilkas uthsagor Simon förmenar sigh berörde domb i någon dehl kunna bestrijda 
innan dher om ordres af högre handen till TingsRätten uppwijses och frambringas 
kunna. 

Uppvisades 
längd betr. 
Göteborgs 
Gymnasie 
gårdar 

(14) 
S.d. läth Befalldningsmannen öfwer Gymnasij Gotheburgensis Frällse, Wäb:de Hr 
Abraham Wefwer, insinuera en Längdh osv 

Attest om 
Göteborgs 
Gymnasie 
gårdar 

(15) 
S.d. blef Befalldningsmannen öfr Gymnasij Gotheburgensis frällse Wälti:de Hr 
Abraham Wefwer dher öfwer attestatum bewilliadt, att osv 
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Ting den 1-3 juni 1713 i Vik — fortsättning. 

Långö 
Södra 
Långö Norra 
Hälsö 
Kollekind 

Skee 

Skee 
Skee 
Skee 

(16) 
S.d. föredrough Cronones Befalldningsman wälb:de Jonas Ericksson, att pro Ao 
1712, Säd: och Norre Långään sampt Hällesöön i Skiee socken, som ähro 3/4
hemman hehlt öde legat hafwa, så att dher af Cronones uthlagor ickie kunnat 
inhämptas, uttan hade allenaste af Söd: Långön och Hällesöön något ödes höö 
kunnat insamblas, hwilket huru högt dhet sigh bestijjget, Hr Befalldningsmannen 
begiärandes war, dhet TingsRättens attestatum, honum måtte meddehlas. Widh 
effterfrågan här om berättade Nembden, och i synnerheet Nämbdem: Joen Larsson i 
Kollekindh dhesse hemman på förb:de åhr öde legat, och att ödes hööt som på 
fbrberde öyar förledne åhr fallit hade, sigh till 16 sommarlass bestijget; som effter 
gångbart prijs wärderades för 16 1: Smt Lasset, och giör tillsammans 8 dr Smt; 
warandes Nordere Långöön af dhen beskaffenheet, att dher på något ödeshöö ickie 
falla kan; uttan gifwer dhet sin skatt allenaste för fiskiet och muhlebeetet. 
Fördenskulldh som dhetta för full sanningh af Nembden bewittnades och 
berättades; blef Hr Befalldningsmannen dher öfwer, TingsRättens attestatum 
bewilliadt under häradetz Sigill. 

Ytten Näsinge (17) 
S.d. trädde för TingsRätten Lars Halfwardzsson å Cr. Ht ötten i Näsinge socken, 
uppwijsandes skinnen af 5 st: wargungar, som han utj förledne Maij månadh fångat 
hade, begiärandes att honum dherföre dhe wahnlige skattepgr måtte meddehlas, 
Och såsom dher om ickie någit twifwelsmåhl wahr, att han berörde wargungar 
fångat hade; Ty fant TingsRätten billigt, att han i föllie af Kl: Mttz publicerade 
diurfångsordningh de Ao 1664 d: 29 Augustij 18 pten må åthniuta 5 dr Smt, af dhe 
dher till destinerade medel 

dhen 3 Junij 

Uppvisades 
olika 
längder 

(18) 
S.d. infant sigh för TingsRätten, häradzskrifwaren wälb:de Anders Walldenström, 
uppwijsandes åthskillige Längder öfwer Cronones uppbörder de Ao 1712, hwilka 
han begiärte uppläsas och examineras måtte, och honum dher öfwer verification af 
TingsRätten meddehlas på wahnligit sätt, fördenskulldh upplästes lmo en Längdh 
öfwer huusmäns, strandh och Backesittiares Contributionen osv 

iM: Målet står på sid. 420-422 
Ont värdet (19) 
på jord- S.d. blef effter Hr Befalldningsmannens wälb:de Jonas Erickssons begiäran hoos 
brukspro- Nämbden och Tingssökiande allmogen effterfrågadt, huru högt Cronones 
dukter Jordebockz persedlar af Befalldningsm: äro pro Ao 1712 wordne uppbome, ? dher 

till swarades enhälleligen så wähl af Nämbden som dhen närwahrande allmogen, att 
dhe effter Cronones Jordebockz wärdije, uppbårne ähro nembl: En Ta malt, Biuggh 
och miöhl, för 3 dr Smt, 1 lispund smör a 2 dr 8 1: Smt, En skatte koo a 3 dr 12 /: 
Smt, En T:a mackrill 9 dr, 1 lispund åhl 1 dr 16!:, Ett fodernööt 1 dr 16/:, Ett höns 
4 /:, Ett Lamb 24 /:, En gåås 12 1:, En T:a Sämiebiugg 9 dr etc. fördenskulldh blef 
Hr Befm: dher öfwer attestatum bewilliadt, under häradetz Sigill. 

Kile Tjämö (20) 
Nöddö Tjärnö S.d. förehnades Oluf Andersson i Kijhla på Koster, medh Sören, Rear och 
Äng Skee Engebrickz 011ssöner, på Nöddön, Engh och Räföön boende, således, att dhesse 
Rävö Tjärnö till honum gifwa skohla, 6 Rdr Courrent eller 9 dr Smt, utj förhögningh på dhen 
Vik Skee KiöppeSumman, som han långt för dhetta, för 3 Sätt' Landskylldh utj Räföön 

åthniutet, a 15 Rdr Courrent, eller 11 dr 16 1: Smt; och dher medh sade och 
förklarade han sigh wahra till fullo noge? contenteradh och betahlter, för dhe 3 Säte 
Landskylldh. som han Ao 1681 d 14 Marg, till sahl: Jacob Sörensson i Wijk 
försåldt, dhem han eff'ter sin sahl. moder Olugh Olzclotter ärfft hade. Hafwandes 
sahl. Jacob Sörensson want Sörens, Rears och Engebricktz Olssöners moderbroder, 
effter hwilken dhenna jordedehllåtten, till dhem kommit. Och som parterna woro 
begiärandes, att dhenna dheras afhandlingh till protocollet, dhem till säkerheet 
komma måtte; ty kunde dhem sådant ickie förwägras. 
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Rävö Tjärnö (21) 
Nöddö Tjärnö S.d. blefwo dhe emoth Räfää boerna och Jordäganderna, Sören på Nödöön, Rear i 
Äng Skee Engh och Engebrickt på Räföön, instämbde saaker, af Trulls Nillsson i Bää, Nills 
Bö Skee Hansson på Råssän, och dhen twist dhesse bröder sins emillan hafwa, både om 
Rossö Tjärnö odellsrättigheeten, bytet eller skifftet af dheras jordh utj Räfbön och Nöddöön, och 

säter dher uppå, till ett annat Tingh differerade; emädan Odellsbrefwen 
widlöfftigare woro, än att dhe kunde nu på dhetta Tinget, behörigen utransaakas. 
Kunnandes för saakernas combination och förknippningh. som hafwa dhen 
beskaffenheet, att dhen ena medh dhen andra, måste afgiöras, förr utj dhem alla, 
ickie något sluth göras, för dheras widlöfftigheet skulldh. 

Uppbudh 

Vadalen 
Norra 
Liveröd 
Åmåt 
Brehult 
Strömstad 
Holma 
Dyne 
Tanums 
kyrka 

Skee 

Skee 
Hogdal 
Hogdal 

Skee 
Hogdal 
Tanum 

A.... Blyertsnumrerat med § 21 
Nills Bryngelsson i Norre Waadahlen i Skiee socken uppwijste för TingsRätten ett 
bref af dhen 16 Junij 1699, af Wätte häradz Tings Rätt utgifwet, hwar medh han 
betygadhe att hans swärfaders Oluf Swänsson i Norre Waadahlen, hwars enda 
dotter och Erfwinge Anna 011sdotter Nills äger, uthlagt på 1/4 htz Norre Wadalens 
Lösen till Lijfwerudzmännen sahl: Gude och Erick Assmundzssöner, 90 dr Smt 
pantepgr:, som dhe hade att fordra effter TingsRättens bref de Ao 1698 d: 20 Junij; 
fördenskulldh som Nills Bryngellsson och des swärfader Oluf Swänsson dhen 
uthlagde pante Summan åstundade igen bekomma blefwo på dheras begiäran 9 
sätt:r Landskylldh och odellsjordh utj 1/4 ht Norre Waadahlen Odellsmännen till 

Lurs kyrka Lur igenlösande emoth förb:de panteSumma uppb/u/dne 1:gen 

A.• Blyertsnumrerat med § 22 
För Hans Jonsson i Åmåth och dhes syster hustru Gunnilla Jonsdotter i Breehult 
blefwo 5 Sater Landzskylldh utj Åhmåth dem dheras sahl: fader sigh tillhandlat af 
Pähr och Hans Christopherssöner dheras systrar Marta och Karin uppb: 2:gen 

A.: Blyertsnumrerat med § 23 
För Hans Jonsson i Åhmåth och hust: Gunnilla Jonsdotter i Breehullt blef 1 Sätt: 
Landskylldh utj Åmåth, dhem dheras sahl: fader sigh af sahl: Jacob Tnillsson i 
Strömstadh tillpantat uppb: 2:gen 

M: Blyertsnumrerat med § 24 
För Hans Jonsson i Åhmåth och dhes hust: Gunnilla Jonsdotter i Breehullt, blefwo 
3 sätt:r Landzskylldh i Åhmåth i Hougdahls socken, som dheras sahl: fader sigh 
tillpantat af Mattes i Hålima och dhes syster uppb: 2:gen 

A: Blyertsnumrerat med § 25 
Mer Hr Kyrkio insp: Wälb:de Petter Thelins begiäran, blef Ofrijfrallse 
hemmanetz Dyne i Hougdahl socken. för Thanums och Luurs Kyrkiors hoos 
probstinnan Mad: Christina Hofgårdh och hennes sahl. man Probsten Mag: Jesper 
Pinkins hafwande fordringar af 32 dr 30/: 21 2/5 pgr Smt uppb. 2:gen 

.4c;: Ovanstående visar samtliga mål i protokollet. 
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Ala:11 och 
från Göta Hovrätt Volymbeteckning hos SVAR EVIIAABA:31 kort '/2 
Målen är onumrerade. 
Någon har efteråt med blyerts numrerat målen i originalprotokollet men inte 
numrerat alla. Numrering saknas helt i det renoverade exemplaret. 
Jag följer blyertsnumrering, när sådan finns, men sätter målnumren inom parentes. 

TANUM 

Anno 1713 d: 4 och 6 Junij hältz ordin Laga Tingh medh allmogen af Tanums Häradh i wanligh Tings 
stadh giästgifwaregården Heede, närwahrande Cro Länsman utj Tanums Häradh wäll" Swän Swänsson, sampt 
Häradernas Eedsworne och trowärdige Nämbdemän som woro 

Aff Thanums Häradh 
Hans Bryngelsson i Sämb 
Oluf Jonsson i Lyngbytorp 
Simmon Olsson i Karleby 
Jurdh Pädersson i Gursrudh 
Anders Hansson i Hougar 
Jöns Hansson i Lilla Arndahl 

Aff Wätte Häradh 
Joen Larsson i Kollekindh 
Oluf Jonsson i Sundby 
Halfwar Assmundsson i Lommelandh 
Anders Swänsson i Boowall 
Nills Hansson på Råssöön 
Anders i Krooken war borto och förhindradt 
utj andra Cronones ährenden 

a 20 sidor onumrerade mål ---------

UTDRAG 
Ae: 1 det material från Ingemar Lantz, som jag har tillgång till finns bara mål med 

blyertsnumrering 22 avskrivet 

S.d. sedan gudztienstenen war hållin och Tingsfreden på wanliget sätt uthlyst, fbrekommo effterskrefne ährender 
till af hielpas, 

Torgonö Tjärnö ( 4 ) 
öddö Tjärnö S.d. framträdde fbr TingsRätten Cr. Båtzrnannens Erick Nillsson Raskz, som tiener 
Korsnäs Tjärnö för Torgunne, Nää, Korsnäs och Lindhollmens Båtzmans rothe, hustru Anna 
Lindholmen Tjärnö Andersdotter i Skiär, gifwandes tillkiänna, att hon äger 44 sett;r Landzskylldh, utj 
Skär Skee Säd. stugun i öfrby i Luurs socken, hwilka hon medh sin mans jaaordh och 
Överby Lur samtyckie hafwer upplåtit till närnbdemannen Nills Hansson på Råssöön, hwar på 
Södra hon undfått, enär dhes man wahr hemma, 2 och 1/2 Rdr courant, och nu kar 
stugan TingsRätten uppbar resten, som hon hade dherpå att kräfta, a 15%2 Rdr courant, så 
Rossö Tjärnö att Summan in alles, som Nills Hansson dherpå utgifwet, och hon medh hennes 

Man dher på uppburit, war 18 Rdr Courant eller 27 dr Stt, hwartbre han Anna 
Andersdotter. nu til Nills Hansson odelsålde 4Y2 sett:r Landzskylldh utj öfrby i 
Luurs socken, dhem hon eftler sin sahl. fader ärti hade, medh alla dhes 
tillhörigheeter, hwilka Nills Hansson, hans hustru, barn och Erfr, hädan effter måge 
behålla, och dher medh såsom sitt rätta odel disponera och ställa, som dhem godt 
synes och behagar. Hwilket på bäggie partemes begiäran, TingsRätten ey underlåta 
kunde, till dheras handells ricktigheetz bewijsande, Actis inserera. 
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Ting den 4-6 juni 1713 i Hede— fortsättning. 

d. 6 Junij 

Utby 
Ranebo 
Hogar 
Amdal 

Tanum 
Lur 
Lur 
Lur 

(Il) 
S.d. pröfwade Tings Rätten billigt, att dhen controversien och twisten, som sig 
yppadt hade. emillan Wettle Johansson i Uddby i Tahnums socken, på sine 
stiufbarns wägnar Jacob Botolfsson och Barbro Botolfzdotter, å dhen ena sijdan, 
och dheras faderbroder och förmyndare, Oluf N illsson utj Raneboo i Luur socken, 
å dhen andra, skall under gode män Liqderas och slutas, hwar tu l dhe kallade 
häradzhöfdingen in loco, och Nembdem. Anders Hansson i Bongar; så att clhesse 
barnen, må af sin sahl. faders faders Nills Uddssons Löösöron, tilgodo niuta, hwadh 
som på dheras Lutt, falla kan, af dhet som öfrskiuter Olufs bekosmadh, på sin sahl. 
faders underhållande, widh pass i 5 åhrs tijdh, iåmpte dhes kostnadt på dhes 
jordaftrdh och mehra; och fördenskulldh måste parterna förtänkte wara, att 
uppgifwa en ricktigh antekningh, på sahl. Nills Uddsons qwarlåtenskap uti Löst och 
fast, när Liqvidationen företages. Medh dhet samma kan och Liqvideras Anders 
Bryngellssons i Amdahl och Wettles twistigheet, om Landzskyllden, som hans 
barn skohla berättigas wahra att njuta, af dhes sahl. faderfaders Odellsjordh i 
Amdahl, dhen Anders Bryngellsson utj 10 åhrs tijdh, skall behållit hafwa. 

Tägeröd Lur (12) 
Överby Lur S.d. inställte sigh för TingsRätten Christopher Hansson i Tågerudh i Luurs socken, 
Lursät18, Lur beswarandes sigh dher öfwer, att Juhl Wettlesson i öfwerby och Oluf i Luursängh 
Rossö Tjärnö sampt Jörn ibidem hafwa låtit fbrbiuda honum 8 stackar timber, som han fält på 

Tågerudz ägendomb; påståendes att dhe måtte wijsa, af hwadh skiähl dhe sådant 
gordt. Nämbdemannen Nills Hansson på Råssöön, såsom pantejordens ägare, af 
halfwa Luurzängh, tillijka medh åboema Oluf och Jörn i Luursängh, sade dhet 
timbret wara huggit på Luursängh och ey Tågerudh ägendomb; och provocerade 
dhe alla till Häfradz syn dher öfwer; hwar widh Nills Hansson påminte, att hans 
swägerska Sahl Simon ifwarssons Enkia på Råssöön Börtta Trullsdotter giöra ett 
medh honum utj dhenna saaken, och förswara dhen andra halfwa gårdens i 
Luursängh ägendomb, som han utj pant äger. Resolutio. TingsRätten finner 
dhenna twistigheeten emillan Luursängh och Tågerudh iordagander, Nills Hansson 
på Råssöön, och Christopher Hansson i Tågerudh, ickie kunna komma till decision 
och sluth, förr än sielfiva twisteplatzen warder synt och besicktigadh; fördenskulldh 
blifwa dhen samma till en Laga Syn af Håra& Höfdingen in loco och Tanums 
Häradz Nämbdh utställter att dher widh upptagas och afdömmas; kommandes, Nills 
Hansson på Råssöön, medh dhe flere interessenterna af Luursängh, och åboema 
Oluf och Jörn ibidem, att ståå bekostnaden widh berörde syn, hwilken sedan på 
Succumbenten * stadna och uthkomma kan; emedan dhe hafwa sigh beswärat 
öfwer Christopher, att han gådt Luursängh medh dhes huggande, alt förnähr, 
hwilket han i högsta måttan förneekar skiedt wara. 

* /W: Enl.C.MEkbohrns uppslagsbok "Främmande ord"år 1904: 
Suckumbenspenningar= summa, hvilken deponeras af en person, som, af en 
underrätt dömd till betalning, fullföljer talan i högsta instansen. Om ändring vinnes 
återbetalas beloppet, i motsatt fall icke. 

Korndalen Tanum (17) 
A: Här återkommer målet från 1712 mot kapten Daniel Richter ang. de avhuggna 
ekarna i Korndahlen. 
Målet slutar på sid 465, men dom faller inte denna gång. 
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Ting den 4-6 juni 1713 i Hede — fortsättnin . 
Lursäng 
Hogar 
Rossö 
Strömstad 

Lur 
Lur 
Tjärnö 

(20) 
S.d. framträdde för TingsRätten, Jöns Christensson i Luurzängh, och medh 
Nämbdemännens Anders Hanssons i Hougar och Nills Hanssons på Råssöön 
wittnesbörder betygade, att han sigh tillpantat en och en half Ta Landskylldh utj 
Luursängh i Luurs socken, af Sahl: Jacob Trullssons i Strömstadh Enkia hust 
Johanna Jacobsdotter, för en till henne utlagdh Summa pgr af 40 Rdr Courrent eller 
60 dr Smt, på 10 åhrs pantedagh; dher till medh bewijste han medh stack Notariens 
i Strömstadh wft Johan Falkenströms utgifne attest under stadhens Sigill, att hust; 
Johanna ägt mackt dhenna jordedehl bortförpanta, emedan dher utj Rirmäles, effter 
borgarens i Strömstadh Nills Jonssons Hindrick Billmans sampt Lars 
Christophersons uthlåtelse för magistraten, att hustru Johanna Jacobsdotters 
stiufsson, lfwar Jacobsson, som ägande är utj dhenna jorden Luursängh hafwer 
gifwet henne hust; Johanna frijtt tillståndh sällia eller pantsättia af hans Odells 
godz. fön än hon medh hans halfsyskon, skulle komma att Lijda nödh på något sätt, 
mädan han i främmande Landh woro. Och såssom han Jöns Christensson såmedelst 
berörde Odellsjordz dehl sigh af 1 1/2 Ta Landskylldh utj Luursängh Lag!. sigh 
tillpantat, så kommer och han att niuta samma sin panterättigheet till godo, först utj 
10 åhrs tijdh oklandrat, och sedan så länge och in till dhes han sina pantepgr igen 
kommer. Hwilket på parternas begiäran dhem till säkerheet blef utj protocollo 
antecknadt. 

Klätta Tanum (22) 
A.: Berör Mätta i Tanum. Detta mål finns avskrivet av Ingemar Lantz.. 

Nygård 
össby 
Hogen 
Torun 

Lur 
Lur 
Lur 
Lur 

(23) 
S.d. framkom för Tings Rätten, Gullbrandh 011sson i Nygårdh i Luursocken, 
uppwijsandes en obligation dat. dhen 12 Aprilis 1713, hwarutj Erick Nillsson i 
össby och Engebrickt Nillsson i Hougen, i Luursocken, tillståå och bekiänna sigh 
hafwa af Gullbrandh Olsson i Nygårdh 36 Rdr Courrent eller 54 dr Smt, till Låns 
emottagit och annammat, som äro Lars Erickssons i Törrhemb stiufssons Knut 
Swänssons ibidem barnepgr; för hwilka dhe förberörde bröder, pantsatte till honum 
1/3 utj skatteh t Össby i Luurs socken, och för ärmälte Capital, belofwade, så Länge 
de sielfwa, dhen derföre pantsatte jorden, besittia och bruuka, och pgrna då 
obetahlte ärläggia 3 /: Smt för hwar Rdr utj ränta om åhret; Och såsom nu 
Gullbrandh, blef satter till förmyndare för Knuth Swänsson, utj Oluf Sölfwerssons 
ställe, som är blinder, och dherifrån sigh afsagt. så gjorde han hännedh bewijsligit, 
att han hafwer ey allenaste reedeligen betahlt clhesse pgrna, som han en tijdh hafft 
till Låns emot interesse, uttan och nu utsatt dhem på en säker pant pupiller till 
förkofringh: hwilket fördenskulldh på Gullbrandz begiäran utj protocollet 
annoterades och intecknades, honum så wähl som den omyndiga till säkerheet. 

Nygård 
Torim 
Hålt 

Lur 
Lur 
Lur 

(24?) 
Nytt mål, men inget paragrafnummer i marginalen. 
S.d. sedan Gullbrandh 011sson i Nygårdh war safter till förmyndare utj dhen blinda 
Oluf Sölfwerssons i Törrhemb i Luursocken ställe, för Knuth Swänsson i 
Törrhemb, infant sigh för TingzRätten Oluf Sölfwerssons Sohn Oluf i Törrhemb, 
och gaf till kiänna, att såsom dhen omyndiga Knuth Swänssons Capital a 54 dr Smt, 
utj 6 åhr på interesse och ränte utestådt, en tijdh hoos Fäder 011sson i Hult, och en 
tijdh hoos hans broder, Gullbrandh i Nygårdh, som nu dhes förmynderskap antager; 
så lefrerade nu Oluf Sölfwerssons sohn till Gullbrandh Knuth Swänssons 
förmyndare och moderbroder, all räntan som utj 6 åhrs tijdh der af fallit, Nembl: 13 
dr 16/: Smt, sedan Contributionen deraf dragen war, hwilke pgr åter igen 
Gullbrandh, till Lars Ericksson i Törrhemb, som war Knutz stiuffader lefrerade, 
hwilken lofwade, utställa dhem på någon fördehl, för pupillen dhes stiufsson, 
Knuth Swänsson; hwilket fördenskulldh på alle dheras begiäran, dhem till 
säkerheet, blef i protocollet infattat. 

Således som Mreskrifwet finnes, utj alla måhl och ährender, wara agerat, tahlat och swarat, wittnadt, 
ransaakat, befunnit, resolverat och dömbdt, betygar undertecknadh, medh mitt nampns eenhändiga 
underskrifft, sampt mitt och häradetz Sigills undersättiande. Actum, Anno, loco et tempore ut Supra 

Gudmundus Nordhbergh 
(Sigill) 
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Ala:13 
Målen är onumrerade. 
Någon har efteråt med blyerts numrerat målen. 
Jag följer blyertsnumreringen men sätter målnumren inom parentes. 

BULLAREN o KV1LLE 

Ao 1713 d: 8,9, 10 och 11 Junij höltz ordin: Laga Tingh med allmogen af Bullarens och Qwille härader, å 
wahnligh Tingsstadh glästgifwaregården Rabballsheed, Närwarande Cr. Befalldningsman utj Nordwijkans 
Fögderij Walb:de Jonas Ericksson, och häradernas Eedsworne och troowardige Närnbdemän som woro 

af Qwille härad 
Knuth Hansson i Dahla 
Erick Jonsson i Bottna 
Jacob Olsson i Dåfwe land 
Bryngel Pädersson i Sohlhemb 
Hans Olsson i Ytterby 
Lars Larsson i Sohlebergh war borto och 
siuker 

af Bullarens härad 
Anders Hansson i Fresslandh 
Anders Olsson i Nafwerstad 
Hans Gudesson i Teegen 
Assmund Gudesson i Edsämb 
Hans Olsson i Lijfwerud 
Oluf Hansson i Sundzhult war borto och 
siuker 

40 mål enl. blyertsnumreringen och 9 uppbud 

UTDRAG 

S.d. sedan Tingspredijkningen hållin wahr, och Tin/gs/freden på wanligit sätt uthlyst, 
förekommo effterskrefne måhl och ährender. 

db: 11 Junij 

Förfrågan 
till allmogen 
om det i 
häraderna 
finns 

(39) 
S.d. upplästes hans Excell:ns högwälb:ne Hr Baron Generalens och Gouvemurens 
Hr Carl G:Mömers nådgunstige bref af d: 13 April 171, hwarutj befalles att noga 
inqvireras måtte wijdh Tingen, om några af dhe på en dher utj öfrsändh 
Specification uppförde och Närnbde herskaper, Nembl: Hr Jöran, H Nills, Hr 

egendom  fru Margreta Hvijtfält ---- ----- här utj Nordwijlcans Jurisdiction finnes eller 
som tillhör dhers Erffr eller Testarnenterien; och om dhe hafwa här sammastädes nu för tijden 
angivna några godz, eller hafft sedan Ao 1680?; enedan dhe äro wederhäfftige hoos Cronan 
personer för hwarjehanda efflerräkningar och skulldpåster, effter Kl: reductions 

Commissionens resolutioner. Till hörsamst föllie häraf är widh TingsRätten dher 
effter utj hehla Jurisdictionen noga ransaakat (Ae: Det står egentligen rankaakat) 
och effterfrågat; men ingens af Wälbemälte Härskapers nampn är här bekandt, mer 
än sahl: Wälb:ne fru Margreta Hwijtfältz, hwilkens effterlåtrie godz och ägendomb 
är igenom dhes testamente G iötteborgs gymnasione tillfallit, hafwandes hon här 
inga Erfwingar ey häller något godz wijdare. osv 

Ma:13 
BULLAREN o KV1LLE 
syn 

Anno 1713 d: 14 Julij, blef effter Bullarens haradz Tings Rättz bewilliande, widh sidst hål ldne sommar Tingh 
utj Rabballheedh d: 8 till d: 11 Junij, en Laga syn hållin, öfwer dhe rätta rååmärken i skougen, emillan dhet 
halfwa Rusthålldz och Odellshemmanet Hagen i Nafwerstadz socken och odells rusthåldzh:t Tegen i 
samma socken, närwarande osv 

Protokollet från synen står på sid. 263 — 267 

Jag har inte skrivit av mera från detta protokoll. 
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Ala:12 
Målen är onumrerade. 
Någon har efteråt med blyerts numrerat målen men hoppat över ett av målen. 
Jag sätter det nummer, som målen borde haft, men inom parentes 

VETTE 

Anno 1713 d: 6, 7 och 8 Octob: höltz ordin. Laga Tingh medh allmogen af Wätte häradh å rättan 
Tingsstadh giästgifwaregården Wijk, närwahrande Cronones Befalldningsman Öfwer Norrdwijkans Fögderije 
Wälbde Jonas Ericksson, och häradernes Eedsworne och trowärdige Nämbdemän som woro 

Aff Wätte häradh 
Joen Larsson i Kollekindh 
Anders Ifwarsson i Krooken 
OlufJonsson i Sundby 
Halfwardh Assmundsson i Lommelandh 
Anders Swänsson i Boowall 
Nils Hansson på Råssöön 

23 mål och 7 uppbud 

Aff Thanums häradh 
Hans Bryngellsson i Sämb 
Oluf Jonsson i Lyngbytorp 
Simon Olsson i Karleby 
Jurdh Pädersson i Gursrudh 
Anders Hansson i Hougar 
Jons Hansson i Lilla Arendahl 

UTDRAG 

S.d. sedan Tingsprädijkningcn wahr hållin och Tings freden på wanligit sätt uthlyst, förhandiadez effterskrefne 
måhl och ährenden. 

Bil Skee (1) 
Rossö Tjärnö S.d. inställte sigh Trulls Nillsson i 1366 och Nills Hansson på Råssöön, hwilka 
Nöddö Tjärnö begiärte, att dheras saak, emoth Sören Olsson på Nöddöön, och Rear Olsson i 
Äng Skee Engh och Engebrickt Olsson på Räföön, som på sensta Tingh differeradh blef, 
Rävö Tjärnö måtte företagas, och af Tings Rätten medh laga slutit och domb afhielpas; och 
Röd Tjärnö påstodh nu som tillförenne, Trulls, att han skulle wara Odellsman till 2? Säte 
Folkestad Skee Landzskylldh utj Räföön, som dhesse hans Contraparter, skulle widh winter Tinget, 
Treje Skee hafwa sins emillan fördehlat såsom dheras Odell; dher lijkwähl hans moderfaderz 
Skee kyrka Skee Weglick Olssons i Rödh Odells jordh som pansatt (8: Det står så) wara skulle till 
Torgonö Tjärnö hans Contraparters förfäder, dher utj skall begripen warda hwilken ståå skulle 
Kampetorp Skee honum till Lösen: bejaakandes han alldrigh att en slijk hans fbrfäders jordh, skulle 
österöd Skee dhem emillan blifwa fördehlter såsom dheras Odell; och påstodh fördenskulldh han 
•Båleröd Skee nu att hans Contraparter wijsa måtte sina Odells bref för TingsRätten, som skohla 
Grålös Skee dhem berättigade giöra, till 1 1/2 Ta Landskylldh och Odellsjordh utj Räföön, Dher 
Hjältsgård Skee på insinuerade swaranderna Sören Olsson i Nöddöön, Rear Olsson i Engh och 
Skåtten? Skee Engebrickt Olsson på Räföö, medh dheras syster effterfölliande Odells bref 
Boreröd Skee 
Hjälmstad Skee (8: Den följande texten står allt i ett enda stycke. För översiktlighetens skull 
Hogen Skee skriver jag här ett nytt stycke för varje ny punkt) 
Hee Skee 
Ramsö Tjärnö I" Ett bref på pargament skrifwet, dat alla hällgonne tijdh 1552, utwisandes att 
Daftö Tjärnö Andolf Swänsson på sin hustrus Inger Wellickzdotters medh dhes jaa och 
Kragenäs Lur samtyckie, sålde skiötte och hände från sigh och henne samt dhez Erfr en skiäppa 
Vik Skee Landskylldh, som är 2 Sätt' utj Räföön: hwilket bref på Sahl: Enbrickt (A: Det står 
Bovall Skee så) Ammundssons begiäran soren skrifwaren Sahl: Jörn Andersson renoverat och 
Halden Norge en ricktigh gien part dher af honum meddehlat d: 10 feb: 1631. 
Bö Skee 240 Ett bref Dat utj Folkestadh Ao 1571 andra Söndagh effler påska, hwarutj 

förmältes att en bena  Gude Olsson såldt och afhändt från sigh och sina Erfr och 
försåldt till hans samfödde systrar Barbra och Marinna Olufzdöttrar 3 Säte 
Landskylldh i ~hön till ewinnerligh ägo, som hans moder i sin wählmackt honum 
upplåtit och på hans lått kunde falla, hwar i kiöpeSumman dhen han bekiände sigh 
fått ey nämpnas: warandes brefwet af Hans Meijer Konungens fougde i 
Norrdwij kan, Anders Rearsson Länsmand 
och Nils i Trija Lagrattis mandh, försegladt. 
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FORTSÄTTNING på mål nr 1 vid ting den 6-8 oktober 1713 i Vik. 

3" Ett bref dat widh Skiee kyrkia 1599, nästa Sundagh effter påska, hwarunder, 
Gude i Torgunne, Trulls i Kampetorp, Oluf i Ysterudh, Hans i Baarudh, Rear i 
Trija sina Sigill satt, hwar utj förmähles, att Gude 011sson såldt sina systrar Barbra 
och Marin, all dhen lått och ägodehl, som honum tillkom utj Räföön, till ewärdeligh 
odells ägendomb, och att han uppburit dherföre kiöpeSumman, som dock ey 
nämpnes; thes lijkest att han tillstodh, förb" sina systrar sigh tillhandladt, hwadh 
jordeparter dhe kunde bekomma, effter dheras syster Kierstin Olsdotter, hwilket 
han dhem willia fullkombligen tillstå och effterlåta, för sigh och sina Erfr 
4' Ett pergamentzbref dat d. 26 Marty 1613, uttan att beteckna rummet hwar dhet 
war uthgifwet, utj hwilket förmähles att Wiglick 011sson försåldt till Engebrickt 
Ammundzsson på Räföön, 3 Sättr skylldh utj Räföön, för rätt och sandt odell till 
ewärdeligh odells ägendomb, hafwandes dherföre fått sin nöijacktiga betahlningh, 
men ey nännas kiöpeSumman; och ombedit Gude i Torgunne och Trulz i 
Kampetorp, Lagrättesmän i Wätte häracih, dhetta hans bref besegla, hwilket bref Ao 
1662 d: 6 Junij är på Tinget i Grållös uppläsit, effter Sahl: Häradzhöfdingen 
Gustafh Farters påskrift. 
5t0 Ett bref, Dat. på stämbnan i Giellgård Ao 1629 d: 23 martij; hwilket Rear i 
Trija, 011e i Skåtten?, Oluf i Borerödh och Rear i Hielmstadh underskrifwet, som 
berättade dhett? att en Tvinna Anna Olsdotter gifwet tillkiänna, dhett hennes fader 
Oluf Jonsson i sin wählmackt utsatt widh 4 Sätt' skylldh utj garden Räföön, i 
Kiämö socken, och att Engbrickt på Räfhön gifwet henne, för hennes odells anpartz 
lösen och rättigheet i förb" 4 Säte skylldh i Räföön 2 Specie Rdr; och äfwen till 
hennes broders söner Christen och Rear Hanssöner 4 Specie Rdr, fr dheras odells 
anpart i förb" 4 Säte skylldh i Räföön, hwilka Christen Hansson på sine och sin 
broders Rears wägnar emottagit, och hafwa alla dhesse dher emoth tillägnadt 
Engebrickt Ammundzsson och hans Erfr, samma jordedehl för rätt odells ägo till 
ewig tijdh, och betygade sigh ingen wijdare odells ägo och tilltahl hafwa på dhen 
gårdh Räföön, hwilket bref Ao 1662 d: 4 Junij på allmenneligh stämbna i Grållös är 
uppläsit, och äfwen 1664 d: 7 Junij utj kiärandens Hans Michelssons påhöör, effter 
Sahl: häradzhöfd: Gustaf Farters påskrifft 610 än wijdare inlades ett pargamentz 
bref, dat på stämbnan i Torgunne d: 8 Decemb: 1631, som Oluf i Skåttna, Oluf i 
Barödh och Rear i Hielmstadh försegladt; hwarutj Oluf och Anders 
Halfvvardzsöner, Erick i Hougen, Gude i Hee medh dheras hustrur Ingri och Gud 
Halfwardzdöttrar, så och Berita Halfwardzdotter hafwa afhändt sigh, under? 
Engebrickt Ammundzsson och hans effterkommande en half Ta skylldh i Räföön i 
Kiämö socken, till rätt och san odell, till ewig odellsägendomb, för 36 goda Rdr 
7" framlades ett bref af soren skrifware Sahl: Axel Tögersson, Länsm: Fäder 
Mattzson, och Lagrättzmannen Rear i Hielmstadh underskrifwet och försegladt, dat. 
Trija d: 10 Martij 1646, hwarutj dhe dehlat och skifftat dhe odells jorder som 
funnes effter Sahl: Rear Nillsson i Trija, och dhes hustru Ingeborgh Nillsdotter, 
emillan dhes barn Essbiöm Nill (Ae': Det står så) Anders Marit Berit Gud och 
Mari, då dhet tillfallit Marit 8 Sätt' och 3 skrull skylldh i Räföön och Berit 
Rearsdotter ibidem 8 Sätts och 3 skrutt och Gud fick 1/2 Sätt: utj Räföön. 
8" insinuerades ett bref dat Ramsöön d. 5 Martj 1651, och ffirfattat af sören 

slcrifware Axel Tögersson, och Lagrättzmannen Oluf på Däfftöön hwarutj emellan 
samptl. sahl: OlufJörgensons och sahl. Berta Rearsdotters barn Söfrin, Torkil, 
Hällie och Jörgen 011ssöner Segridh och Olugh 011sdöttrar deras odellsjord 
fördehla, då Söfrin undhfick i Räföön 6 Säte och Olugh 3 Sätt' ibidem. 
9. framteddes ett bref dat Kragnäs d: 9 Januarij 1664, af häradzhöfdingen Gustafh 
Farter författat, hwarutj befinnes, att 1 1/2 r Landskylldh är utj Räföön fördehlt, 
såsom inlöst och kiöpt odellsjordh af Sahl: Engebrickt Ammundzson och dhes 
hustru Karin 011sdotter, ifrån hennes ätteläggh och släcktegreen; så att mannen dher 
af niutet 4 1/2 öres bohl och bäggie döttrarna Ingeborghz barn och Barbro; hwilka 
dher emoth fått 4 1/2 öres bohl, hwar af Barbro åthniutet 2 1/4 öres bohl eller half 
femte Sättungh, och äfwen Ingeborgs barn 4 1/2 Sättungh, hwilka dhem emillan äro 
således fördehlte, att bröderna Bryngel och Fäder Böriessöner fått 1 öresbohl och 5 
pännings bohl, och dotteren Marin 4 pännings bohl, dotteren Olugh 4 pännings bohl 
och dotteren Marit 2 pänningz bohl, som giör tillsammans 4 1/2 Säte. 
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10. än wijdare inlades ett bref, dat på stämbnan utj Wijk d: 23 Octob: Ao 1669; då 
dhe 9 Säte som tilldehldes Engebrickt Ammundzson 1664 d: 9 Januarij fördehldes 
emillan bäggie döttrarna Ingeborgs barn och Barbro; då Barbro undfick 4 1/2 Sätt` 
och Ingeborgs barn 4 1/2 Säte; dher af Bryngel och Päder undfingo 2 Sätt' och 2 
pännings bohl, i Räföön, och Marin ibid 1/2 Sätt: och 1 pännings bohl, Olugh 1/2 
Sätt. 1 pännings bohl, Marit ibid: 1/2 Sätt: som giöra skall 4 1/2 Säte, förmente 
altså Sören, Rear och Engebrickt Olufzssöner, sigh klarligen bewist dhen halfwa 
gärden i Räföön, wara dheras odell som dhe effter så många uppwiste odells bref 
betygade sigh possiderat och besuttit, och fader för dhem, rooligen intill 
närwahrande tijdh, uttan någons klander och inspråk. Nills Hansson berättade, 
eliter sin faders Hans Michelssons ordh, dhem Anders i Boowall hade hördt och 
upptecknadt, att dhes swäremoder Anna 011sdotter, som wahr Wiglick 011ssons 
syster hade att tahla på 1/2 Ta skylldh i Räföön; skohlandes hon hafft 3" döttrar, 
Margreta Marin och Kierstin Margreta wahr Hansses första hustru, af hwilka 
Nills Hansson är födder; sägiandes Hans Michelsson att dhesse 3' systrar fordrade 
altijdh betahlning för 1/2 r skylldh i Räföön, men ingen bekom, och dher på wille 
han giöra sin Eedh, att hans hustru alldrigh fick någon pänningh för sina 2 Säte. 
Marin och Kierstin bodde på Fredrickzhalldh, och sahl Söfren Olsson på Räft5ön, 
begiärte en gångh Hans Michelsson medh sigh dijt till att accordera medh dhe 2" 
systrar Marin och Kierstin, om dheras skylldh i Räföön a 4 Sätt% och blefwo så 
förehnade, att Sören skulle gifwa dhem 6 Rdr Sätt", hwilka pgr: dhe sedan dhe af? 
det han weet alldrigh fingo någon pänningh uppå. Så parterna befrågades om dhe 
hade flera skiähl att producera hwartill wähl Trulls i Böö, som Nils Hansson på 
Råssöön swarade ney. Resolutio. Såsom Sören 011sson på Nöddöön Rear 011sson i 
Engh och Engebrickt 011sson på Räföön, medh ett gammalt pargamentz bref dat Ao 
1613 d: 26 Martj, som på Tinget Ao 1662 d 6 Junij är offenteligen uppläsit 
wordet, hafwa bewijst att sahl: Wiglick Olsson utj Rödh på Koster, till dheras sahl: 
modermoders Barbros fader Engebrickt Ammundzson på Räföön, 3 Sätt' 
Landskylldh utj Räföön odell såldt, och att han undfått dherft5re sin förnöijeliga 
betahlningh, så att den ägendommen skulle dädan effter ansees för sahl: Engebrickt 
Ammundzssons och dhes anhöriges och effterkommandes rätta odells ägendomb; 
dheslijkast och medh ett annat bref dat: d. 23 Martj 1629, intygat, att sahl: Anna 
011sdotter, Wiglick 011ssons syster, och hennes sahl: broders Hanses 2' söner, 
Christen och Rear, upplåtit sahl: Engebrickt Ammundzson 4 Sätt' Landzskylldh utj 
Räföön, som dheras sahl: fader Oluf Jönsson utsatt; hafwandes systeren dherpå utj 
odells lösen uppburit 2 Specie Rdr, och brodersönerna 4 Specie Rdr, och dher 
jämpte betygat, att dhe någon wijdare odellz rätt och tahlan utj Räföön ickie ägde; 
hwilket bref Ao 1662 d: 6 Junij och 1664 d: 7 Junij på Tingen, offenteligen blifwit 
uppläsa; altså kan TingsRätten ickie finna, att kiäranderna Trulls Nillsson i Böö 
Sahl. Wiglick 011ssons dotters Åhsas? sohn, eller och sahl: Anna 011sdotters dotters 
Margretas sohn Nills Hansson på Råssöön, kunna hafwa till dhessa 7 Säte 
Landskylldh utj Räföön, någon rättmätigh odells tahlan; emedan för så långliga 
tijder sedan, dheras förfäder samma odell försåldt, att dhesse kiärander nu mehra 
dher på någon rättmätigh pretention ickie giöra kunna, antingen dhem till att 
återlösa, eller och sigh såsom odell och ägendomb, tillkiänna och tillägna; uttan 
blifwa dhe härmedh, widh sahl. Engebrickt Ammundzssons släckt och 
efiterkommare, såsom dhes rätta odell och ägendomb stående, af hwilka dhe länge 
possiderade want; jämbwähl och berörde 7 Sätts Landskylldh medh mehra, dhem 
emillan såsom en odells ägendomb, Ao 1664 d: 9 Januarij skifftade och fördehlade 
blifwet, och sedan alt in till dhenna tijden, rooligen och uttan alt klander och 
insprååk, possiderade och besuttne blifwet. 
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Nöddö 
Äng 
Rävö 

Tjämö 
Skee 
Tjärnö 

(2) 
S.d. framkomo för TingsRätten Sören 011sson på Nöddöön och Rear 011sson i 
Engh i Skiee socken, tillkiänna gifwandes, att dhe sins emillan ähro wähnligen och 
wähl således förehnade och förlijkte, att Sören behålla skall dhen arfzdehl, nembl: 
en half tunna Landzskylldh utj Nöddöön, som wid dheras jordeskiffte på Tinget 
förledne winter d: 29 Januarij, tillärkiändes Rear, och dher emoth tillträder Rear 
dhen arfzdehl Nembl: en half Tunna Landz skylldh utj Räftiön, som då tillades 
Sören Olufsson; och som dhe härom wänligen och wähl medh händers 
sammanslående inför TingsRätten betygade sigh förehnade wara, fant TingsRätten 
skiähligt, uppå dheras begiäran samma dheras förehningh här medh Lag!. 
Confirmera och stadfästa. 

Vik Skee (3) 
S.d. framwijste Cronones Befalldningsman wälbde Jonas Erickzsson en 
Specification på dhet han bekostadt och anlagt effter ordres till Tings huusens 
reparation, här på Wijk och utj Rabballsheedh; och befantz dhet som här på Wijk 
finnes upplagat wara concordera medh dhet som på reparationen finnes uppfi3rdt; 
alt clherföre Lembnades Hr Befalldningsmannen verification dher öfwer, på 
wanliget sätt skrifwen under dhen författade Räkningh på samma reparation. 
Här finns en anteckning om uppläst bref från Giöta FlåfRätt om viss ändring av 
"delinciventers afstraffande". 

Nedanberg Skee (4) 
S.d. Låth Lieuten: Edel och manhafftig Hr Axel Grijp sigh till Laga preference 
inprotocollera dhen fordran han förmenar sigh hafwa, hoos åbooema på 
Neanbergh i Skiee socken Engebrickt och Anders bene härflytande af dhen rest 
dhe skohla honum på uthlagoma för Neanbergh skylldige wara pro Ao 1710, 
Nembl. dhen förra 10 dr Smt och dhen sennare 8 dr Smt, hwilka fordringar 
fördenskulldh in pant= Juris inprotocollerade blefwo. 

Töftan u 
Brehult 
Brehult 
Hogdal Lilla 
Hogdal 
Stora 
Norge 
Brackne sn 
Hogdals 
kyrka 

Hogdal 

Hogdal 
Hogdal 
Hogdal 

Sunnerviken 
}Indal 

( 5 ) 
S.d. framställtes för TingsRätten ogifta ciwinnespärsonen Börta Tohresdotter utj 
platzen Töfftan under Brehult i Hougdahl socken, hwilken anklagades af Länsm: 
wälat Jöran Kiäpp, för dhet hon förledne åhr hafft lägersmåhl medh drängen Hans 
011sson, hwar effter hon födt oäckta barn, d: 25 Augustij förledne, påståendes att 
hon dherföre plickta måtte. Dhenna kohnan bekiände, att hon förledne åhr hafft sin 
wåhningh utj Lilla Hougdahl, som är frälse, och står utj pant hoos Oluf och Hans 
Andersöner i Stora Hougdahl, och då widh hälliemässo tijden, blifwet af Oluf 
Anderssons sohn Hans 011sson belägradh, dhereffter hon födt barn på förbesagde 
tijdh, drängen war rymbder åth Norriet, för dhetta lägersmåhlet skulldh, men hans 
fader berättade att han dhet tillstadt för än han rymbde. Nembden wiste intet, att 
dhenna kohnan, som uttj Brackne socken i Surtnarewijkan född är, tillfrirenne 
medh Lägersmåhl beslagin want eller medh hoordombs syndh, barnet war dödt 
födt. Resolutio. TingsRätten pröfwar för billigt, dhet Lööskohnan Börta 
Tohresdotter på platzen Tyfften, under Brehult, som på Länsm: Jöran Kläpps 
anklagande inför Tings Rätten bekiändt, sigh förledne åhr hafft lägersmåhl, medh 
dhen åth Norriet afrymmande drängen Hans Olufsson i St: Hougdahl, då hon 
tillhölt på Fr. H:t Lilla Hougdahl, hwar effter hon födt oäckta barn d: 25 Aug: 
förledne; bör för sådan sin förbrytelse, efter Kl. Matz resolution de Ao 1694 d: 3 
Januarij, plickta sina 20 mark Smt; skohlandes och hon lijkmätigt Kl: M:ttz 
publicerade Kyrkiolags 9 Cap: 4 pten, ståå en sundagh på plicktepallen, och dher på 
utj Hougdahls Kyrkia offenteligh absolution och afiöösningh taga. Hwadh 
drängen Hans 011sson angår och skall han så snart han ärdappas kan, ställaz för 
Rätta, och för sin förseelse afstraffas. Och som hon Börta booten ey betahla kunde, 
afstraffades hon medh rijs slijtande. 
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Bovall Skee (6) 
Rogstad Sim S.d. inställte sigh för TingsRätten drängen Trulls Nillsson utj Boowall, och påstodh 

att han måtte Må sluth utj dhen saaken, hwar före han nästförledne Tingh hade 
beklagadt Hans Mattsson i Rougstadh, att han honum nästförledne wåhr, illa hade 
sårat utj sin wänstra arm, och såsom han widh sendsta Tingh hade sigh beroppat på 
Trulls Mårtenssons och hans sohns Mårten Trullssons wittnesbördh i saaken, ---osv 
M: Målet avslutas på sid. 432 medföljande 
----Resolutio. TingsRätten hafwer nogsampt inhämptat, huruledes drängen Trulls 
Nilsson i Sk: H.t Boowall i Skiee socken, hafwer emoth Hans Mattsson i 
Rougstadh dhen klagan fördt, att nästförledne wåhr, da han befallter blef, af sin 
huusbonde Oluf Mattzsson drijfwa Hans Mattzssons i Rougstadh 5 stycken hästar 
af Boowalls ängh, hafwer Hanz Mattzsson på ängen kommit till honum och huggit 
honum utj dhes wänstra arm medh yxen ett såår, dher af hans handh är worden 
Lamb och Lyfter och Lilla fingeren krumpin som syntes; haflr och förnummit 
huruledes Hans Mattsson neekar sigh samma giärningh begådt, och att han Trulls 
sielf skulle sigh skada giordt, på dhet han måtte honum dher medh komma på fall. 
Dock såsom Trulls Mortensson i Boowall bewittnadt, att Trulls Nillsson war frij 
och färdigh, när han gick bort att drijfwa hästerna af ängen, då strax dher effier, 
sedan Hanz Mattsson hade medh honum want i färdh kom tillbaaka sargiadh; och 
dher hoos Mårten Trullsson som hehla handelen påsedt, bewittnadt, att Hans höggh 
Trulls i armen medh yxen; kan intet TingsRätten, finna att Hans Mattsson ifrån 
dhenna giärningh kan befrijas; uttan plickta böör för såramåhlet efter 6 Cap: Sår: b: 
medh willia L:L: 20 mark Smt och för Lytet effter 4 Cap: eod: titulo 3 mark, effier 
som 3ne af Nä/m/bden betygat minsta fingren på Trullses wänstra handh dher 
igenom blifwet stehl och att han ey wähl kan igen låta handen; skohlandes och 
Hans Mattsson här brede widh till Trulls för des Lijdne sweeda och wärk, 4 dr Smt 
ärläggia och betahla. 

Koster Tjärnö (7) 
Skär Skee S.d. infunno sig för TingslRätten, Effterskrefne dhen aflijdne Sahl Päder 
Backen trol. Tjärnö Börjessons på Koster Erfwingar, som effier dhes till sin hustru sahl: Anna 
Hedängen Skee Mårtensdotter som nu i sommar aflijden wahr gifne testamente, d: 28 Maij Ao 
Fårnas? Vette hd 1701, förmente sigh böra njuta dheras tillständiga arf effier sahl. Päder Börjesson; 
Buar Vette hd Nembl: 1" Cronones Befalldningsmannen Wälbde Jonas Ericlasson, som på 
Långagärde Tjärnö lngeborgh Bryngellsdotters wägnar, söckte indraga hennes arfzlått till Cronan 2 1̀0; 
K ile Tjärnö sahl: Marin Böriesdotters barn Nills Johansson och Måns Johansson, 3", Sahl: 
Rossö Tjärnö Olugh Böriesdotters barn Jöran Amundzsson i Skiähr och hust; Dordie 

Anundzdotter wid Backen 4", Marit Böriesdotters barn Börje Nilsson i 
Heedängen Larz i Filmas? och Lissbet utj Buar, 5' Marit Böriesdotters barn 
Christen Jönsson i Långegiärdet, Lissbet och Mari Jönsdotter på Buar, hwilka alla 
tilltah lade hustru Barbro Pädersdotter i Kijhla på Koster, ärfordrandes af henne ett 
ricktigt inventarium och registrering, på den ägendomb och qwarlåtenskap som 
effier henne sigh befunnit utj dheras boo, widh hennes och dhes sahl: mans Mattes 
Haralldssons ankomst till dhes innehafda tredingh bruuk i Kijhla, som han effier 
sahl. Anna Mårtensdotter tillträdde, utj hennes lefwande Lijfwe. Hust: Barbro, 
insinuerade ett testamentz bref Ao 1701 d. 18 Maij författat, hwar utj sahl: Päder 
Börjesson och dhes hustru Anna Mårtensdotter testamentera hwarandra all dheras 
Löösa ägendomb, så att dhen längst lefwande af dhem skulle dhen behålla och sigh 
dher medh till dhes dödh ärnähra, så wijda dhen längst lefwande ey trädde till 
annat gifftermåhl: men effier bäggie dhesse folkens dödh skulle hwar dheras 
Erfvvinge åtniuta sin arfzrätt: hwilket testamente Ao 1701 d: 30 Sept: widh 
TingsRätten i Watte härad, är wordet confirmerat. Ytterligare framlade hon ett 
inventarium, af Nills Hansson på Råssöön författat d: 21 Sept: Nästfbrledne, öfwer 
dhen ägendomb, som wara skulle så wähl hans som hennes Ed till dehlning. Medh 
dhenna registrering woro samptl: Erf" på mansens sijda oförnögde: men dhenna 
Barbros moder hust: Marin Mårtensdotter, war sahl. Anna Mårtensdotters syster, 
och endaste Erfwinge: och förmente Päder Börjessons Erf, myckiet metra wara 
tillfinnandes utj Barbros huus, som borde ansees för Päder Börjessons ägendomb, 
hwar utj dhe conseqventa borde dheras arfzrätt åthniuta. Barbro swarade, att 
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hennes sahl. man Mattes Haralldsson kiöpte för en tijdh sedan. några saaker, som 
hennes sahl. man betahlte, och der hoos hade hon och hennes sahl. man försörgt 
sahl. Anna Mårtensdotter, med kost och begrafning, så att mehr ickie kunde wara 
öfrigt. Resolutio. Sahl. Marins, Maritz, Olugs, och Marit Böriesdöttrars barn 
förehnades medh hustru Barbro Pädersdotter i Kijhle på Koster, omsijder således, 
att Barbro skall lämbna dhem, att sigh emillan fördehla och skiffla, alla dhe 
pärtzedlar, som utj N ills Hanssons på Råssöön författade inventario af d: 21 Sept: 
förledne antecknade finnes, och skall jämbwähl effterlåta dhem några trääkiärill, 
som i huuset finnes, jämpte ett skååp, som sigh bestijger till 6 dr Smt; hwilka 
kiärill dhe tillförene hafwa henne lärnbnadt, för dhes beswär och omak hon hafft för 
sahl: Anna Mårtensdotters försöriande och skiötande till dödedagen: på dhet hon 
hustru Barbro hädan effter må wara ifrån alt förbde sahl: Päder Böriessons 
Erfwingars klander och åtahl, någon arf angående, ändtledigadt och befrijadh; hwar 
medh samptl. Err" sigh låto benöija. 

Hofwa Skee (8) 
Håve Skee S.d. förekom hustru Marin Christophersdotter i Hofwa i Skiee socken, och hennes 
Välle Skee sohn Christopher 011sson i Wälle, ärfordrandes af dheras swägerska sahl. Haralldh 

011ssons i Hofwe i Skiee socken effterlefwerska, hustru Ingeborgh Hansdotter, att 
hon wijsa wille af hwadh skiähl hon förhåller henne Arfwen efter dhes sohn 
Ingeborgh swarade honum förr än han afleedh och dödde, widh godt förstånclh 
gifwet henne sin ringa ägendomb, och förmählt hwadh hans moder och syskon 
behålla skulle, och dher på producerade hon Hans Olsson i Hofwa och dhes granne 
ibidem Anders 011sson, som dhet skulle kunna bewittna, Emoth hwilka som ingen 
Exception giordes, så blefwo dhe på dheras Eedh medh handh å book afhörde, då 
Hans 011sson således wittnade, att en dagh eller 2ne förr än sahl. Haralldh 011sson i 
Hofwa afleedh, mädan han ännu wahr widh sitt fulla och goda förståndh, låth han 
kalla Hans 011sson in till sigh jämpte sina andra grannar; då Hans inkom förr än 
dhe andra, sporde han, om Hans mente dhet kunde så 'Ara till, att han kunde gifwa 
sin hustru dhet Lilla han ägde? Dherpå swarade Hans 011sson, att han ickie wiste, 
om dhet kunde tillåteliget wahra och när dhe andra grannarna sedan kommo in, 
dehlade han således sin ägendomb, att hans moder skulle hafwa en koo, hans broder 
Bryngel 011sson en Kijsta, en rödh ulles siorta, och ett par skinbyzor, och dhet 
andra sade han sigh Lämbnadt henne, hwar med han mente som han ey annat 
förstodh, sin hustru, emedan dhe öfriga hanz syskon intet trängde dher till; Mist 
emedan Lijtet blifwer igen, sedan skatten blifwer uttagen, mehr hade ey Hans till att 
sägia. Sedan inkom Anders 011sson och berättade, att han lijtet före sahl: Haralldh 
011ssons i Hofwe aflijdande; blef kalladh in till honum: då sade sahl. Haralldh, att 
han wille gifwa henne dhet lilla han ägde, hwar medh han förmente honum förstådt 
henne som han ägde till hustru; och hans moder skulle hafwa en koo, och hans 
broder Bryngel en Kijsta, en uhles siorta och ett par skinbyxor; Lade och dhet till, 
att då skatten blefwo betahlter, woro dhet ickie stort qwar. Hustru Marin 
Christophersdotter swarade, att sedan cihetta wahr tahlt gaf han Bryngelen en Zadel, 
och dher emoth skulle dhe Lärnbna hans hustru Wadmahls råcken. Effler han nu 
sedan annorledes disponerade än först, mente moderen dhette ey kunde ansees för 
ett fullkommeligit testamente, skohlandes och han sagt på sitt yttersta, att dhe skulle 
wähl förlijkas dher om. Nembl. dhen Lilla ägendommen. men Ingeborgh swarade, 
att dhe tahlte till honum för dhet han således disponerade, dherföre gaf han Bryngel 
sedan sadelen, till, och henne kiohlen eller råcken, och badh dhe skulle fbrlijkas 
effter hans ordh. Resolutio. Partena kommo omsijder igenom en wähnligh 
förehningh således öfwerens, att hust: lngeborgh Hansdotter i Hofwa. i Skiee 
socken, Lämbnade sin swärmoder hust: Marin Christophersdotter ibidem, och dhe 
flere hennes sahl: mans Haralldh 011ssons Ertr, halfdehlen af dhes sahl: mans 
qwarlåtenskap ärfteligen att tillträda, sedan som rättmätigh giälldh och skulldh 
medh begrafningskostnaden, af oskift) afdragin warder: settiandes hon å en sijda, 
dhen prwtention hon giordt, på dhes sahl: mans, kort före dödstunden, till henne 
gjorde munteta testamente, iå större dehlen af dhes ägendomb och  gwarlåtenskap. 
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Össby Näsinge (9) 
S.d. infunno sigh för TingsRätten, Enar Andersson i Össby i Näsinge socken, och 
des hustru Ingridh Lyttersdotter, hwilka för TingsRätten tillkiänna gofwo, att dhe 
woro barnlösa folk, som hade ingen förhoppningh, om någon åthniutande 
Lijfzfruckt; fördenskulldh som dhe lefwat utj ett kiärligit och förnöyeligit 
äcktenskap tillsammans, betygadhe dhe å både sijdor och förklarade, att dhe här 
medh giöra hwar annan ett inbördes testamente således, att hwilken dehra som den 
andra öfrlefwer. skall för sigh åthniuta och behålla, all dhen ägendomb af Löösören, 
som utj dheras Wålldh är, så och dhe uthgifne pantepgr; på jorden i Össby-------osv 

ili• Målet står på sid. 435- 436 

Hultane 
Näsinge 
prästgård 
Tånga 
Mörk 

Lommeland 
Näsinge 

Lommeland 
Lommeland 

( I 0) 
S.d. framkom för TingsRätten, Oluf Arfwidsson i Hulltanne i Lommelandz 
socken, och uppwijste ett testamentz brer, dat. d. 29 Sept: 1713, underskrefwet och 
bewittnadt af Kyrkioherden i Näsinge wähl Erewördige och högwällärde Hr Johan 
Bager, Joen Joensson i Tånga och Asslagh Vincentzsson i Mörk, hwar utj han 
Oluf Arfwidzsson och dhes hustru Anna Hindrickzdotter giordt sigh emillan ett 
sådant testamente, att dher han Oluf Arfwidzsson före sin hust: Anna 
Hindrickzdotter widh döden afgåå skulle, då tillfaller dhen effter honum wahrande 
ägendomb, hans hustru Anna Hindrickzdotter att ograverat niuta och behålla för 
hans Erf:r, dock således att om hans hustru Anna Hindrickzdotter, skulle gienast 
effter honum döö, eller sigh inlåta utj annat äcktenskap och döö, då njuta så wähl 
hans som hennes Erf:r sin andehl effter Lagh. -osv 

Hedängen 
Sälten 
Elsängen 

Skee 
Skee 
Skee 

(11) 
S.d. framträdde för Tings Rätten, Börje Nillsson i Heedängen, och förde kiäromåhl 
emoth Simon Hansson i Sällten i Skiee socken, för dhet han öfwer Rätta 
Råågången emillan Heedängen och Sälten, hugget någon weedh, Simon swarade, 
au enär dhen dhelestenen, som Nämpnas utj dhen gambla sahl: häradzhöfdingens 
Farters domb, blifwer rätteligen uppsöckter, förhoppas han att ingen åwärkan skall 
skiedder wahra; fördenskulldh resolverades, att en Laga syn medh första, utj 
parternas närwaro, af häradzhöfdingen in loco, Cr. Befalldningsman wälb:de Jonas 
Erickzsson och Wätte häradz Nembdh hållas skall, till att träffa dhen rätta dehles 
steenen, som utj förb:de domb warder förmählt om: hwarigenom så wähl 
Heedängens och Sälltens som och Sälltens och Elgsängens, controversie blifwer 
afgiordh, hwarföre synebekostnaden utkommer på alla 3ne hemmanens åboer, till 
dhes wijdare sluth dher om blifwa kan. 

Björke 
Tafsängen 

Skee 
Skee 

(12) 
S.d. trädde fram för Tings Rätten Jöns Gunnarsson utj Biörke i Skiee socken, och 
gaf till kiänna, att han af Oluf Erickzsson i Taftängen i Skiee socken, undfått 95 
Rdr Courrent eller 142 dr 16/: Smt, hwarföre han honum till en bruukel: pant 
Lämbnadt, 'h hemman Taffsängen utj Skiee socken, bestående af I 'A T:a 
Landzskylldh på 20 åhrs pantedagh. Fördenskulldh behåller Oluf Ericksson 
hädaneffter, samma fierdedehls hem:n Taffsängen medh huus och Jord, sampt alla 
tillhörigheeter, för sigh och sina Erf:r, först till dhes pantedagen till ända uthlöper, 
och sedan så länge och in till dhes han eller dhes han eller dhes Erfwingar utj en 
sambladh Summa igen bekommer sina uthlagde pantepgr: Hwilket på parternas 
begiäran TingsRätten ey underlåta kunde dhem till behörig sekerheet utj protocollet 
inteckna. 
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Anneröd Hogdal (13) 
Sj uleröd Hogigil S.d. inställte sigh för TingsRätten, Essbiöm Ericksson i Annerudh i Hougdahls 

socken, och gaf tillkiänna att han upplåtit och försålldt till Päder Hälliesson i 
Siuhlerudh dhes swåger, som är gifft medh hans syster, Emmika Erickzdotter 4 
Sätt:r 1 5/13 skrull Landhskylldh utj Annerudh i Hougdahls socken, som honum 
effter hans sahl. fader till arfz falldne woro, som skifftebrefwet af d: 8 Octob: Ao 
1707 uthwijsar, sammaledes 2 sätt:r och 2?! 13 skrull Landhskylldh ibidem, som 
Essbiörn, af sin syster Gunnilla Ericiczdotter sigh tillhandladt och till Odell kiöpt 
effter brefw/e/t af d: 30 Maij 1713, hwarföre Essbiörn reedan af sin swåger Päder 
Hälliesson undhfått sin nöijacktige betahlningh a 6 Rdr Courrent eller 9 dr 
Sättungen; fördenskulldh behåller hädaneffter Päder Hälliesson samma Odellsjordz 
dehlar, medh huus och jordh, åker och ängh, skough och mark sampt alla andra 
tillhörigheeter, af hwadh nampn dhe wara kunna för sigh och sina Erf:r, till 
ewärdel: Odellsägendomb, hwilket alt dherföre på parternas begiäran dhem till 
säkerheet och rättelse blef till protocollum fördt 

d: 7 October 

Mörk 
Brehult 

Hogdal 
Hogdal 

(14) 
S.d. framträdde för TingsRätten Oluf Larsson på Cr H:t Mörk i Hougdahls socken 
och beswärade sigh högeligen öfwer sin granne Anders Michelsson utj Brehult i 
samma socken, för dhet han skall ett styckie af hans ängh om en kiämma höö 8 
alnar i bredhen och 2 fampnar i Längden som utj Långt. tijdher under Cr H:t 
Mörken want häfdat, ifrån honum taget, och öfirträdt sielfwa dehlesgården, 
begiärandes att han för sådan wålldsamheet näffsas måtte i synnerheet såsom sådant 
intrångh skall wara skiedt emot bättre wettnande, ty utj 3ne åhr berättade han sigh 
häfdat samma ängestyckie, och för honum hade sahl: Oluf Olufsson hans hustrus 
första man, dher bodt, och intill hägningsgårdhen häfdat, differeradh och 
uppskutin, till dhes om ägoskilldnaden en Laga decision giordh warder, kunnandes 
sedan dhen ärtordh, jämbwähl om wålldet decision föllia. 

Nordby Hogdal (15) 
Medby Hogdal S.d. framkom skougwacktaren Rassmus Höök beklagandes, att utj Hougdahls 
Hjälmberg Hogdal socken, uppå Nohlby ägor, en skadeligh skougsEelldh uthslepter want, som 
Hustyft ilogdal afbrendt ett styckie opp utj ett bergh, och dheriblandh nederbrändt en Eek, och 2ne 
Sundby Hogdal swedt; påståendes att dhe omkringh Nohlby boende grannar, måtte uthwijsa 

skadesmannen eller dherföre plickta. Oluf lfwarsson i Nohlby, Oluf Erickzsson, 
Lars Rearsson, Torger Pädersson ibidem, Anders Jonsson och Anders Larsson i 
Medby, Anders Andersson i Hielmberg, Hans och Joen i Huustyfft, Oluf Jonsson 
i Sundby och dhes grannar infunno sigh till answars, berättandes dhe alla att dhem 
okunnogt woro, hwem samma skougsElldh hade uthsläppt, uttan så snart dhe 
blefwo dhen warse, hafwa dhe skaffat utur alla 3ne socknarna hielp, som Ellden 
släckt. Resolutio. TingsRätten kan utj saaken intet träffa något sluth, tbrr än 
skougwacktaren eller samptl. Nestby grannarna, uppspana rätta banemannen, som 
Ellden utsatt hafwer: hwilken så snart dhe kunna uthwijsa, will sigh Tings Rätten 
utj saaken till dombs yttra. 

Strömstad (16) 
Kebal Skee S.d. framkom för TingsRätten, Swän Fällboreedare utj Strämstadh boende, 

presenterandes en obligation dat: d: 24 Novembris 1712, af hans swärfader Lorentz 
Brandt uthgifwen hwar utj berörde Brandt tillståår sigh wara till honum skylldigh 
till d 2 Maij 1713 uthräcknadt, för sin egen, så wähl som sin sohns Jörgen Brantz 
Logemente och Rothålldh 80 dr 22 /: Smt; hwarftSre Brandten honum försäkringh 
Lembnar utj sin halfwa skattejordh Kijball i Stensfierdingen i Skiee socken, till 
dhes han sin betahlning undfår: blef altderföre in qvantum Juris på begiäran 
berörde obligations innehälldh honum Swan Fälboreedare till säkerheet 
inprotocollerat, dock Mattz Jochumssons Rätt i alla motto prejudicerat som han 
medelst Contract med Brandten tillförenne kan hafwa förwärfwadt. 
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Ringdalen 
Norge 

Lommeland (17) 
S.d. framkom för TingsRätten Anundh Wincentzsson i Ringdahlen, och dhes 
hustru Marta Månsdotter, anförandes kiäromåhl emoth sin stiufsohn Joen Olufsson 
i Ringdah len, lmo för dhet han skulle widh arfskifftet Ao 1708 d: 27 Januarij, 
Disponerat till hennes nackdehl och skada; hafwandes han lefrerat till sin syster 
Gunnilla 19 Rdr, som han ey sielf skall beneeka kunna. Men hwadh som hans 
samsyster Mari som hoos Anundh wistas, undfå skulle, wette dhe intet hwar han 
giordt af; hafwandes han 2do ickie heller gifwet an widh arfskifftet någon dehl af 
dhe pänningar som funnitz här utj huuset, på dhet han skulle medh pgrna få 
disponera, såsom honum behagade. Joen Olufsson swarade således, att effter hans 
sahl: fader Oluf Jonsson i Ringdahlen funnitz fuller några pgr:, som lågo utj hanz 
Kijsta; dhem togo han och dhes stiufmoder hust: Marin och fördehlte sins emillan; 
och hon toug till sig sina barns Månses, Gun i och Börtas dehlar, sin broder Larses 
dehl a 38 Rdr, dhes systers Annas och Marins dehlar a 19 Rdr hwardehra her han 
ännu hoos sigh, föruttan dhet han skattat dher af till Cronan. till sin syster Gunnilla 
som tienar i Norriet Lefreradhe han 19 Rdr dhet åhret som fijenden här inne wahr, 
emedan hon då kom till honum, och på dhen krafde. Sin syster Segridh, som dödh 
är dehl hafwer han och hafft hoos sigh och dher af kostadt på hennes jordfärdh, a 10 
dr Smt, dhet öfriga är hoos honum ännu. Och belöp sigh ickie så stoor Summa på 
hwar systeren af dhe förb:de pgr, uttan kom alt dhetta på hans samsystrar, för 
dheras moders och faders arf, effter arfskifftet de Ao 1699 d. 14 Feb:, befantz att 
hans samsystrar borde njuta effter moderen 2 dr 12Y2/: och Löösören som dhe 
skulle fåå effter fadren war 6 dr 20 /: Smt, som arfskiffter af [708 d: 27 Januarij 
uthwijsar sade och dher hoos Joen att hustru Marta Månsdotter, hafwer want med 
honum Lijka dehlacktig dher utj, att pgma dehltes, och undfick han sin dehl och 
sina barra dehl, hust. Marta swara, att hon fuller sågh när han tough pgrna opp af 
fadrens kijsta och slough ut på bordet, och ströök till henne några fåå pgr; dhem 
hon ickie en gångh räcknade, men som hon ickie wiste huru stoor Summa dhet war, 
så wiste hon ey häller hwadh som hon hafwa skulle eller hennes barn, och kunde 
hon så myckiet mindre wetta hwadh pgr hennes sahl. man effter sig Lämbnade, som 
sohnen Joen strax hans fader dödde, toug till sig nyckelen. Joen sade att han medh 
nyckelen intet ondt giort, och dherföre badh han dhen allerhögste Löhna honum till 
som han giordt 3tio, utom dhe huusen som äro för brestfällige ansedde widh 
arfskifftet 1708, berättade Anundh ett fäähuus wara nederråtit, a 8 dr Smt, nock en 
kiöllna, a 6 dr Smt; dhet fdrra har Anundh bygt och halfparten utj dhet sennare; 
hwarföre han ingen dhel af sterbhuusetz goda åthniutit, hwadh timber som huggit 
wahr, medh Näfwer anwändes till Ladans uppbyggiande effter huusesyns 
instrumentet utj arfskifftet. 4to uppwijste Anundh sin sahl. fikmans undhfångne 
domb af d: 12 December 1687, som tillärkiänner sahl: Oluf att blifwa widh hehla 
Ringdahlens bruuk sittiande. 1 anledning dher af tillsporde Anundh Joen huruledes 
han emoth samma domb kom till att trängia sig in på halfwa Ringdalen, hans hustru 
medan hon Enkia war, till förfång, hwar utj han ännu Continuerar, och fiklägger så 
wähl honum som sig. Joen swarade att han af sin huusbonde Befalldningsmannen 
Wälb:de Abraham Wefver fått taga Zedel på bruuket, och dhet medh hennes 
Enkianz eller stiufmoderens samtyckie; men hust: Marta Månsdotter beklagade sigh 
att Joen då fdrtruugat henne, hootandes att hon skulle ifrån alt sammans drijfwen 
blifwa om hon dhet ey wille, dherföre torde hon ickie tahla på sin Rätt. Ytterligare 
inkom Joen begiärandes Dilation till ett annat Tingh, emedan han förmenar sig 
kunna bewijsa, att hon tillstådt för andra, sig emottagit sina barns dehl utj pgrna, 
och dher af till andra giordt Låhn.Joens broder Lars war Lä/n/gesedan uthreest åth 
Norriet först hwart han sedan reest dher ifrån weet man ickie. Hans war hemma när 
arfskifftet skiedde och berättades affJoen att han toug sin arf förr än han foor åth 
Norriet, före Krigetz begynnelse. Resolutio. TingsRätten finner skiähligt, att 
lämbna Joen Olufsson i Ringdahlen dilation till Nästa Tingh, att framskaffa bewijs, 
dhet hustru Marta Månsdotter Anundz hust: i Ringdahlen, hafwer af Joen Olufssons 
handh, anammat dhen dhel som hennes barn Måns, Gun och Börta af pgrna efiter 
dheras sahl: fader bordt åthniuta, när dhe dhen dehlte sins emillan efter sahl: Oluf 
Jonssons i Ringdahlen dödh. Hwadh hans Joens samsyskons Lars, Joen, Hans, 
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FORTSÄTTNING på mål nr 17 vid ting den 6-8 oktober 1713 i Vik. 

Gunillz, Segridh, Annaz och Marinz andehlar angår, neekar han ey att swara till 
effter billigheeten. 

Massleberg 
Strömstad 

Skee (18) 
S.d. inställte sig för TingsRätten, Päder Ericiczsson i Massleberg, och beklagade 
sig öfr Hans Amundzsson ibidem; att han fått på dhe 17 Rdr, som han och hans utj 
Nästförledne Junij månadh bekommo fik kiära utj Strömstadh, hwaraf han 8% Rdr 
njuta skulle, bekommit 4 enkla Caroliner för 4 dubbla; hwarpå han ey skulle hafwa 
sig förstådt, förr än då han kom till att dher medh betahla sin skatt till 
Befalldningsmannen, hwar till Päder skulle hafwa dhem förwahradh; Och som då 
Befalldningsmannen dhem ey wille för dubbla emottaga, effter som dhe woro enkla 
tilltahlte han nu Hans Amundzsson dher om, och förmente att som han emottough 
på Strömstadh pgrna för kiäran så bör han gifwa honum betahlningh för dhe 4 
resterande Caroliner, Hans swarade, att enär han kom hem ifrån Strömstadh medh 
pgrna, fördehltes dhe utj Päders eget huus, och tillbödh Päder taga hwilka dehlar 
han wille. Päder toug då emot dhesse pgr, och dhem sedan alt till nu hafft i wärgio; 
fördenskulldh uhrsäcktade han sign att han intet kan swara, till dhet som hans 
granne förmenar nu mr sigh tahla. Resolutio. Tings Rätten kan intet finna, dhet 
Hans Amundzsson utj Massleberg kan förplicktaz att betahla till Päder Erikzsson 
ibid. dhe 4 Caroliner, som han förmenar sigh hafwa af honum till fordra på dhen till 
Strömstadh förledne sommar försålde kiäran; emedan dhet ickie medh skiähl 
bevvijsas kan, att hans honum tillräknadt 4 enkla Caroliner, mr dubbla, hällst 
emedan Mer nogsampt åthskillia kan dhe dubbla Caroliner ifrån dhe enkla, och 
dher hoos han Päder nu bekiänner att alla dhe andra pgrna som utj pungen woro, 
han uthgifwet hade; hwar widh han så wähl fela kunnat, som då han pgrna 
emottoug, om dhet andteligen fehlat woro. 

Härslätt 
Hjälmberg 
Hästeskede 

Skee 
Skee 
Skee 

(19) 
S.d. differerades och uppskiötz Jöns Juhlssons i Härslätt instämbde sank, emoth 
Anders Andersson i Hielmberg, om ett bordh, till dhes att Anders fått instämma 
sina bröder Michel och Anders Andersson dhen älldre i Hästeskieede, på hwilka 
han skullden skjuter, att dhe lofwat honum hämpta af ifrån Hästeskiee dhet af Jöns 
fordrade bordet. 

Sundby 
Hjälmberg 

Hogdal 
Hogdal 

(20) 
S.d. beordrades Länsm: Jöran Kiäpp och Nämbdemannen Oluf Jonsson i Sundby, 
tillijka medh skougwacktaren Rassmus Höök, att tillsyna Anders Andersson i 
Hielmberg i Hougdahlas socken ett Lijtet swedielande till muhlebeetes ränsande, 
tillseendes att ickie dhet tillsynas honum dher som fruck/t/bara trää äro, 
timberskoug eler diurståndh: giörandes dher öfwer sedan widh nästa Tingh dheras 
sanfärdiga berättelse 

Giörelle 
Boråsgården 
Sundby 
Vadalen 
Norra 

Vette hd 
Näsinge 
Näsinge 
Skee 

(21) 
S.d. fordrade Håkan Gunrödzsson i Giöralle på sina egne och sin systers Anna 
Gunrådzdotterz i Boråhsgården wägnar, af sin sahl: moders Elin Biörnsdotters 
Broder Essbiörn i Sundby i Näsinge socken och sahl. Bryngel Biörnssons barn, 
Nills Bryngelsson i Norre Wadahlen och Biörn Bryngelsson i Sundby, sampt 
dheras systrar Anna och Barbro som woro samsystrar medh Nills och Anna Biörns 
samsyster; betahlningh mr 2" Sättingar Landzskylldh, som dheras moder Elin 
skulle ägt och ärm utj Sundby. ------ --- osv 
Ae: Målet står på sid. 443-444 
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Ting den 6-8 oktober 1713 i Vik fortsättning. 

d: 8 Octob: 

8 

• 

• 

Kollekind Skee (22) 
Ylseröd Skee S.d. framträdde för TingsRätten Nämbdemannen Joen Larsson i Kollekindh, och 
Kroken Skee tilltahlade Uhisrudz åboerne, Haralldh Pädersson och Anders Ammundzsson, 

fordrandes af dhem, på dhe omyndiga Erick, Mark, Pärnilla och Ensa Christophers 
döttrars wägnar, ftSrnöijelse, för dhen Landh skylldh, som dheras sahl faders Joith i 
Uhlsrudh afgåå bordt, alt ifrån åhret 1696, då Sahl: Christopher dödde: warandes 3 
Säte och 2/3 Kannor, som tillhördt Sahl: Christopher, dhesse barnens fader, för 
hwilka jordh, alt ifrån fadrens dödh, ingen Landskylldh af dhem är betahlter. 
Swaranderna Lämbnade dhetta till swars, att dhem enkannerligen ickie bekandt är, 
hwem som alla dhesse åhren bruukat dhenna Jordedelen, och dher till lade dhe dhet, 
att dheras moder, Sahl. Marin Christophersdotter, hade tillhoopa medh sin sahl man 
Löst någon jordh i Uhlsrudh, för hwilken dehl dhe förmente henne ickie bordt, så 
Länge hon lefde, någon Landskylldh ärläggia; dhet öfriga neekade dhe intet, att 
enär odells skatten som är betahlt blifwer afdragin, dhet öfriga af Landskyllden, må 
betahlas till barnen; Resolutio. Dhenna saaken befant Tings Rätten billigt, 
underställa Hr Befalldningsmannens wälbde Jonas Erickzssons och Nämbdem: 
Anders Ifwarssons i Krooken Liqviderande: hwilka böra först efftersee, hwem som 
hafwer hafft alla dhesse åhren dhenna Jordedehlen under bruuk, och sedan debitera 
hwar och en af dhem, som samma jordh besuttit, för hwart åhr dhe henne innhafft 
och bruukat hafwa, för dhen dher af gående Landhskyllden: på hwilket sätt barnen 
ofulbart/ ofälbart?, till sin rätt kunna förhielpas. 

Kollekind Skee (23) 
Ylseröd Skee Sammaledes fordrade och Joen Larsson i Kollekindh, på Marit Christophersdotters 
Baggeröd Skee wägnar af Siuhl Pädersson i Uhlsrudh, som tillforenne i Baggerudh bodt, ränta för 

8 dr Smt, som han hoos sig hafft af hennes arf, ifrån arfskifftetz Dato d: 20 Januarij 
Ao 1699. Siuhl swarade sigh wara så uhsell, att han intet har annat till betahla 
medh, än dhe 3 Säte Landskylldh, han äger utj Uhlsrudh, och sedan hon Ao 1710 d: 
4 October fick försäkring i dhenna jordedehl för sin fordran, förmenar han sigh 
ickie böra ärläggia räntan för samma 8 dr Smt. Joen Larsson swarade och afsloug 
för Siuhls fattigdomb skulldh halfdehlen af interehset, och dhet öfrige af räntan, 
effter Marit Christophersdotter af Landskyllden intet niutet fant TingsRätten att 
Siuhl betahla måste; elliest kommer, af dhe till henne pansatte 3 Sätt skylldh i 
Uhlsrudh, berörde ränta att betahlas och förnöijas. 
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Ting den 6-8 oktober 1713 i Vik — fortsättning. 

Uppbudh 

Vadalen 
Norra 
Amåt 

Skee 

Hogdal 

§ 23 efter blyertsnumreringen 
A: Avsåg Norra Wadahlen i Skee sn -för Ni/Is Bryngelsson- 2:gen 

Dyne Hogdal § 24- 26 efter blyertsnumreringen 
Tanums 
kyrka 

Tanum A: Betr. Åmåth i Hogdals socken- 3:gen 

Lurs kyrka Lur § 27 efter blyertsnumreringen 
Skågelid Skee Effter Hr Kyrkio insp: wälbde Petter Thelins begiäran blef ofrijfrällse hemmanet 
Iljältsgård Skee Dyne i Hougdahis socken, för Tanums och Luurs Kyrkior hoos Probstinnan 
Vlseröd Skee Mad: Christina Hofgårdh, och hennes sahl: man Probsten Mag: Jesper Pinckies 

hafwande fordringar af 326 dr 30; 21 2/5 pgr Smt uppb. 3 gen 

§ 28 efter blyertsnumreringen 
Oluf Larsson i Skougelij i Skiee socken framträdde för TingsRätten, och uppwijste 
en Zedell dat: d: 12 feb: 1706, af Jöns Bassij skrifwen och författadh, hwar medh 
han bewijste, dhet hans sahl fader Lars Hindricksson i Skogelij af sina syskon sigh 
tillhandladt dheras jordeparter i Skougelij osv 1 gen 

§ 29 efter blyertsnumreringen 
För pijgan Marit Christophersdotter utj Giällsgårdh, blefwo 3 Säte Landskylldh utj 
Uhlsrudh i Skiee socken, dhem Siuhl Pädersson ibidem äger, utj hwilka hon sin 
säkerheet bekommit effter TingsRättens sluth af d: 4 Octob: 1710, för 8 dr Smt, 
dhem hon af Siuhl hafwer på sin arf tillfordra, effter arfskifftet de Ao 1699 d: 20 
Januarij: så och för dhen ränta som af dhetta arfzcapitahl fordras ifrån åhret 1706 nu 
uppbudne 1 gen 

A65: Ovanstående visar samtliga mål i protokollet. 

Således som föreskrefwit finnes, på Wätte häradz ordin: 3ne Laga Tingh, hålldne Ao 1713, wara agerat, 
tahlat och swarat, ransaakat, wittnat, befunnit Sententierat och dömbdt, betygar underteknadh inedh 
mitt nampns, sampt mitt och häradetz Sigills undersättiande. Actum Ao: loco et tempore ut Supra. 

På TingsRättens wägnar 
Gud mundus Nordhbergh 

Papperssigill Lacksigill 
A: Sigillet visar en från papperet upphöjd båt. 
Ovanför båten ser det ut som ett nät och 
i detta nät finns, som jag tyder det, 3 fiskar-
Även dessa från papperet upphöjda. 
Texten runt sigillet lyder: 

Tanums och Wätte häraders insigne? 
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Ala:12 och 
från Göta Hovrätt Volymbeteckning hos SVAR EVIIAABA:31 kort V2 
Målen är onumrerade. 
Någon har efteråt med blyerts numrerat målen i originalprotokollet. 
Numrering saknas helt i det renoverade exemplaret. 
Jag följer blyertsnumrering, när sådan finns, men sätter målnumren inom parentes 
Vid avskrift från Göta Hovrätts exemplar skriver jag sidnumret.. 

TANUM 

Ao 1713 d 13, 14, och 15 Octobris, höltz ordin Laga Tingh medh allmogen af Tanums Häradh å wanligh 
Tingsstadh giästgifwarregården Heede, ~varande Cr Befalldningsman öfwer Nordwijkans Fögderije Wälb 
de Jonas Ericksson, och Häradernas eedswome och trowärdige Nämbdemän som woro 

aff Tanums Häradh 
Oluf Jonsson i Lyngbytorp 
Simon 011sson i Carleby 
Jurdh Pädersson i Gursrudh 
Anders Hansson i Hougar 
Jöns Hansson i Lilla Arndahl 
Elias Caspersson i Sämb 

ca 18 sidor onumrerade mål--------

aff Wätte Häradh 
Joen Larsson i Kollekindh 
Anders Ifwarsson i Krooken 
Oluf Jonsson i Sundby 
Halfwardhr Assmundsson i Lommelandh 
Anders Swänsson i Boowall 

UTDRAG 
M:1 det material från Ingemar Lantz, som jag har tillgång till finns bara mål med 

blyertsnumrering 5 avskrivet 

Om ändring (1) 
av gatlopps- S.d. upplästes Kl: Håfrättens Nådiga bref af d: 2 Junij 1713, som förmähler att 
straff till slijka delinqventer, som tillförene blifwet medh gatelopp afstraffade hädaneffter 
spöstraff medh spooslijtande widh Tingsstugudörren agas skohla, så att 9 gatelopp rääknas 

emoth 40 par spoodh, 3 slag af hwart paret och proportionaliter* dhe mindr (M: det 
står så) gatelopp. 

* Ag',:proportionaliter= proportionsvis 

Säm Tanum (2) 
Sam övre Tanum S.d. kallades till Närnbdemans Embetet effter Sahl: Hans Bryngelsson i Sämb, 

Elias Caspersson utj öfre Sämb, emedan hans reedeliga och goda förhållande, war 
allom wähl bekandt, och aflade han fördenskulldh nu medh hand å book sin 
Nämbdemans Eedh 
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Ting den 13-15 oktober i Hede — fortsättning. 

Hessland 
Galtö 
Älgö 

Lur 
Lur 
Tjämö 

(3) 
S.d. framträdde för TingsRätten Länsm: wäl" Swän Swänsson, anklagandes Anders 
Grimsson i sk:ht Heeslandhz Påstegårdh, %r dhet han nästförledne sommar emoth 
Kl. huusesyns förordningen och Swärgies Lagh försåldt till Anders Andersson på 
Galtöön, och Oluf på Elgään, ifrån Heeslandz gårdh en hoop höö, utur en hage 
widh saltsiön, hwar utj wid pass dhes dehl war 13 sommarlass; påståendes Länsm: 
att han dherföre plickta måtte, emedan Påstegården dherigenom förderfwas. 
Anders Grimsson kunde här till intet neeka, uttan sade att allenaste på hans dehl 6 a 
9 Sommarlass dher fallit. Hr Befalldningsmannen Jonas Ericksson påminte, att 
Excell" Högwälb" Hr Baron Generalens och Gouvemurens fbrbudh om 
höösälliande som i sommar upplästes, Lydde således, att ehoo som hade något höö 
att försällia, skulle dhet angifwa hoos Cr betienterna, och hålla Kl: Ivr dhet 
tillhanda, och dherföre af Cronobetienterna fåå fömöyelse, dhen dhet ickie giorde 
skohla för sin ohörsamheet Lagl. plickta. men dhetta har och Anders Grimsson af 
en sijdo satt. Resolutio: TingsRätten pröfwa skiähligt efter Kl: M" huusesyns 
förordningen de Ao 1681 dhen 18 Julij, och 18 p", beläggia Anders Grimsson i 
Heeslandh medh 6 mark Smtz plickt, för dhet han nästförledna Sommar, ifrån dhen 
fierdingen i Heeslandh som han åboer, hwar utj större dehlen är prästebohls jordh, 
försåldt 13 sommarlass höö, hwar igenom samma 1/4 bruuk märkel: förswagas; 
skohlandes och han dher hoos ärsättia skadan som hans bruuk dher af tagandes 
warder, igenom så myckiet höös förskaffande till gården igen, som dher uprötas? 
och uppfordras kan. 

Hessland 
Skee 
prästgård 

Lur 
Skee 

(4) 
S.d. giorde Cr Befalldningsman wande Jonas Ericksson dher om påminnelse, att 
Anders Grimsson i Heeslandh och Nills Torgersson ibidem ickie ännu hafwa 
clarerat till Hr Kyrkioherden i Skiee Erewördige och högwällärde Hr Fredrick 
Bagge, dhes återstående Landskylldh af en 1/4 utj Heeslandh, effter åthskillige 
herrar Gouvemeuremas Exsecutorial ordres: och begiärte clherföre att ifall dhe nu 
ickie clarera dhen skullden, dhe måtte ifrån dheras bruuk afdrijfwas: hwarom han 
dhem tillsagt förledne åhr. Dhesse begiärte nu dilation till nästa St' Andra tijdh, så 
willia dhe dhenna skullden alldehles betahla, och dher dhe dhet ickie effterkomma, 
neeka dhe intet effter afsägningh, widh nästa Laga fahredagh, af dheras bruuk 
flöttia. 

Klätta 
Klätta 
Ödegård 
Raftötången 

Tanum 
Tanum 

Tanum 

(5) 
S.d. infant sigh för TingsRätten såsom kiärande, Anders Rassmusson i Klätten, 
beswärandes sigh öfr Anders Andersson Pigg på ödegården eller RafteTången, 
för dhet  osv 
Ai• Detta mål har Ingemar Lantz skrivit av. .. 

Korndalen Tanum (10) 
IM: Här återkommer målet mot kapten Richter om nerhuggna ekar i Korndahlen. 
- även är 1712 hade länsman åtalat samme kapten, det målet har jag inte 
antecknat.- Målet fortsätter nästa tingsdag. 
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Ting den 13-15 oktober i Hede — fortsättning. 

dhen 15 Octobris 

Korndalen Tanum (10) 
M: Målet mot kapten Richter fortsätter. 
Det hade börjat på sid 481 och avslutas på sid 494 
Slutet verkade bli att det inte var fler än 100 ekar, som tagits ner. 

Domen lyder: 
Altså pröfwar TingsRätten för skiähligt och rättwijst dhet Hr Capiteinen Richter; 
ehuruwähl han förmenar ingen skada igenom dhese Eekors fällande wara giordh, 
emedan dheras större dehl skohlat wara förtorkadh; bör i anseende till dhet dhe alla 
uttan Lof och tillåtelse af wederbörande på Cronones grundh och ägendomb huggne 
äro, hwarest dhe och af Jägerij betienterna en Långh tijdh befredade blifwet, och för 
dheras bättre tillwäxt skulklh, qwistade; plickta effter Kl: Nel allernådigste 
förordningh om bärande skougzträän, de Ao 1664 d 29 Augustij 7 p", för hwar 
Eek af dhesse 100, 12 dr Smt, som in alles giör 1200 dr Smt och alt sådant sigh och 
andra till åthwarningh, att emoth Kl: fe allernådigste förordningar i slijka måhl 
sigh ickie förgrijpa. Skohlandes och dher jämpte Hr Capit: på beqwämligka orter, 
plantera i stället för dhesse 100 Eekor 200 styckons unga, och hafwa om dhem 
wårdnadh till dhes dhe ifrån Booskapsbeten woxne äro, i föllie af 1 p", utj högstb' 
Kl. förordningen om bärande skougsträns fållande. 

Berg 
Anrås Stora 

Tanum 
Tanum 

Sid 167 i Göta Hovrätts ex 

S.d. förehnades Christen Anderzson i Bergh i Tanums socken, medh Nils 
Assmundzson i St. Annerås, så att han Nils skall gifwa dhes sohn Peder tu l på dhes 
Löhn som restera kan, ett par wadmahlsböxor, och dher medh woro dhe å bäggie 
sijdor förnögde, så att ingen skulle hafwa dhen andra i dhen måttan, wijdare att 
tilltahla. 

Kalvö 
Kil 

Tanum 
Lur 

(15) 
S.d. inställte sigh för TingsRätten Anders Simonsson uppå Kana, som är ägande 
af 1/2 gård i Kijhl i Luurs socken, hwilken beboos af Björn Halfwardsson, och 
förehnades medh Biörn således, att han hädaneffier som här till, så länge som han 
lefwer, skall fåå besittia ärmälte halfwa gårdzbruuk; men ingalunda att han dher 
skall inrymma sin stiufsson N itts Biörnsson någon dehl till bruukz af samma halfwa 
gårdh; emedan han widh Biörnz dödeliga frånfälle, will äga frij disposition om 
ärmälte af honum besuttna halfwa gårdh; Och måste Björn i medlertijclh 
förswarligen byggia gården, läggia dherföre sin skatt och sin Landskylldh, och dher 
widh sigh så förhålla, att dher på ingen rättmätigh Klagan må föras så wijda som 
han dhenna tbrehningh till godo niuta will. 

Tanums 
prästgård 

Tanum (16) 
A: Åter är Tanums prästgårds byggnader uppe till behandling 

A: Tinget avslutas på sidan 498 i originalet med sedvanlig text och underskrift: 

Actum Anno loco et tempore ut Supra 
På TingsRättens wägnar 
Gudmundus Nordhbergh 

Sigill 

"M: Följande slut står i Göta Hovrätts exemplar. 

Således som föreskrifwet finnes, utj alla måhl och ährender wara agerat, tahlat och swarat, wittnadt, 

ransaakat, befunnit, resolverat och dömbdt, betygar undertecknadh medh mitt nampns egenhändiga 

underskrifft sampt mitt och häradetz Sigills undersättiande; Actum Ao loco et tempore ut Supra 
Gudtnundus Nordhbergh 
(Sigill) 
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Ala:13 
Målen är onumrerade. 
Någon har efteråt med blyerts numrerat målen men hoppat över minst ett av målen. 
Jag följer blyertsnumreringen men sätter målnumren inom parentes. 

BULLAREN o KV1LLE 

Anno 1713 d: 20, 21, 22, 23 och 24 Octob: höltz ordin: Laga Tingh med allmogen aff Bullarens och Qwille 
härader, å rättan Tingsstadh, giästgifwaregården Rabballsheedh, närwarande Cronones Befalldningsman utj 
Nordwijkens Fögderje Wälb:de Jonas Ericksson, sampt Länsmannen aff Bullarens häradh W:tt Päder Hansson i 
Elgeland och härademes Eedswome och troowärdige Nämbdemän, som woro 

aff Qwille häradh 
Knuth Hansson i Dahla 
Erick Jonsson i Bottna 
Jacob 011sson i Dåfwelandh 
Bryngel Pädersson i Sohlhemb 
Hans 011sson i Ytterby 
Lars Larsson i Sohlbergh 

aff Bullarens häradh 
Anders Hansson i Fresslandh 
Anders 011sson i Nafwerstadh 
Oluf Hansson i Sundzhult 
Hans Gudesson i Teegen 
Assmundh Gudesson i Edsämb 
Hans 011sson i Lijfwerudh 

37 mål ( åtminstone I mål har hoppats över vid blyertsnumreringen)och 7 uppbud 

UTDRAG 
S.d. sedan Tingsprädijkningen war hållin, och Tingsfreden effter wanligheeten uthlyst, fbrekommo effterskrefne 
nåhi och r till afhiel ande. , 

Om ändring 
av gatlopps- 
straff till 
spöstraff 

(1) 
S.d. upplästes Kongl: Håfrättens bref af d. 2 Junij nästförledne, innehållandes att 
dhe delinqventer, som för Lägersmåhl och andra förbrytelser komma till afstraffas, 
ickie skohla hädanefter medh gattelopp, uttan medh spööslijtande widh 
Tingstugudörren näffsas, och att 40 par spöödh, och 3ne slagh af hwart par 
beräknas emoth 9 gattelopp, och dhe mindre brott proporitionaliter ringare 
jtem upplästes Kl. Hofrättens bref af d: 27 Julij förledne, angäe/n/de, dhet dhe som 
willia skrifwa Kl: Senaten till, skohla ställa uttanskrifften till Kl: M:tt sielf; dock så 
att på uttanskTifften medh några ordh fbnnähler, om brefwet Kl: M:ttz Jestitie 
revision eller Kl: Senaten tillkommer. 

Naverstads Naverstad (4) 
prästgård S.d. föredrough Hr Kyrkioherden i Nafwerstadh Erewördige och högwällärde Hr 
Tingvall Naverstad Päder Gudesson Giädda, igenom dhes skrift, huruledes en dehl af dhe huus på 

Nafwerstadh Prästegårdh, som allmogen skylldigh är wid mackt hålla, myckien 
reparation betarfwa, emedan dher af en dehl Ao 1663 och en dehl 1665, äro bygde; 
kunna dhock dhe ännu Länge beståå, om dhe medh taak och Lijfningh fbrsedde 
warda: hafwandes Hr Kyrkioherden, som allmogen skall nogsampt wetta, 
mästadehls af egna medel Låtit sätes huusen täckia och reparera, byggia 2ne stallar 
medh inredsle, och reesswedh, bygt fää och fårehuus, låtit omkringh ladorna af 
egna medell på 3ne sijdor uppsättia reesningswedh, på whilka nembl:n ladorna 
församblingen till uppbyggiande kostadt allenaste 1 dr 16 /: ..? på gården; 
Fördenskulldh som nu behöfwes ett nytt fäähuus och allmogen något Pahuus, 
hwarken utj hans, dhes stiuffaders eller faders tijdh, något sådant huus kostadt, och 
taalcet på stallen will omtäckias, war Hr Kyrkioherdens begiäran, att församblingen 
i anseende dher till, så wähl som och dhen stora skadan han på annexe hemmannet 
Tingwall nu nyligen igenom wådhElldh Lijdet, wille dhetta fäähuuset och stallens 
brist förfärdiga på sin bekostnadh till nästkommande wåhr. Dhetta föredrogs alla af 
Nafwerstadz församblingh tillstädes warande Nämbdemän och andra personer, 
hwilka sigh således dher på till swars uthläto, att dhe dhenna byggningen giärna 
sigh antaga willia och skohla, dock medh dhet förbehålldh, att dhe dher till måge 
ffi hämpta huusetimber och wärckie på prästegårdens skough; hwar till här 
Kyrkioherden ickie neekade, fördenskulldh tillsades Nämbdemännen att hwar och 
en i sin krook tillsägia allmogen, att dhe dhetta Pahuus och stallens brist till 
nästkommande wårdagh uppbyggia och förfärdiga måste; skohlandes dhen som 
sigh dher widh försummeligh wijsar, till 3 mark Smtz plickt för ttedskoo saakfällter 
blifwa. 
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aina andré 

Ting den 20-24 oktober i Rabbalshede — fortsättning. 

dhen 21 Octob: 

Naverstads Naverstad (8) 
kyrka S.d. inställte sigh för TingsRätten Erewördige och högwällärde Hr Päder Gudesson 
Mo kyrka MO Giädda, sampt Fältwäbelen Manhafftigh Petter Augustin, gifwandes tillkiänna, att 

dhe woro forehnade om dhen strijdigheet, som dhem emillan want, om wägens 
förtäppande som löper ifrån Nafwerstadz Kyrkia till Moo Kyrkia, och dhet på 
sådant sätt, att wägen hädan effter skall framlöpa dher som Fältwäbelen hontun nu 
uthsatt; och broo öfwer bäcken wid Sanwaadet?, pålades bägge församblingarnas 
Ledamöter att upprätta och wid mackt hålla, emedan Predikanterna om höst och 
währ med största fahra dher öfwer elliest skulle komma kunna; blifwandes wägen 
för dhet öfriga igenom Norre Sämbs giärde, hwilken wägh och alla reesande hålla 
måste, wid Laga plickt tillgiörandes. 

• 

• 

dhen 23 Octob: 

Backa Naverstad (33) 
S.d. framträdde för TingsRätten Erick Knutsson i Backa i Nafwerstad socken, 
uppwijsande en Bullarens haracizTingsRättz domb, afsagd Ao 1711 d: 9, 10 och 11 
Octob, som uthwijsar huru stor dehl och Lått clhes sahl. faders bröder Erik och Oluf 
Christopherssöner, och fadersystrar Hällia Ingeborgh, Marit och Olugh 
Christophersdöttrar tillfallit af fierdedehls hemmanet Backa utj Nafwerstad socken 
 osv 
A: Målet står på sid.299- 301. 

dhen 24 Octob: 

Rabbalshede Kville (36) 
Vik Skee 8.d. Läth Hr Befalldningsmannen Wälb:de Jonas Ericksson för TingsRätten 

uppwijsa en räckningh, på dhen reparation, som effter hans excell:ns högwälborne 
Hr Baron Generalens och Gouverneurens Carl Gustaff Mörners Nådiga ordres, han 
uthgifwet till Tingshuusens upplagande så wähl här utj Rabballsheed som Wijk, 
hwilka widh fijendens infall Ao 1711 myckiet illa blifwet handterade. Och såsom 
ey allenaste Nämbden uttan och Tings söökiande allmogen medh många andra och 
flere kunnugt wahr, att huusen till sina fönster, spisar och dörrar sampt beklädnad 
illa medfarna woro, hwilkas reparation nu mr ögonen war; kunde TingsRätten ickie 
förwägra, om samma Längdz ricktigheet, attestera med häradzhöfdingens 
underskrifft och häradetz Sigill. 

Således som föreskrifwet finnes, på dhe 3ne ordin: Laga Tingh, sampt en syn utj Bullarens 

och Qwille häradher Ao 1713 håldne, wahra agerat, tahlat och swarat, ransaakat, wittnadt befunnit, 
Sententierat och dömbdt, betygar underteknadh mcdh mitt nampns, sampt mitt och häradernas Sigills 
undersättiande. Actum Ao loco et tempore ut Supra. 

På TingsRättens wägnar 
Gudmundus Nordhbergh 

Pappersstämpel Lackstämpel 
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